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Wir, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd., bestätigen hiermit, 
dass dieses Gerät mit den geltenden Verordnungen und europäischen 
Normen sowie etwaigen Ergänzungen in Einklang steht. Der vollständige 
Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse abru�ar: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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How to Use

The first time the hair dryer is turned on, it is set to hot 
air mode by default. Briefly press the air temperature 
bu�on to cycle through the air temperature modes. 
The next time the hair dryer is turned on, it is set to 
mode that was used before it was turned off.

2.

This product is equipped with a magnetic, detachable 
air nozzle that can rotate 360 degrees.

3.

Note: While in different air temperature modes, the 
corresponding indicator status is as follows:

Hot Hot & Cold Cycle Cold

Orange Blinking blue and orange
alternately

Blue
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How to Use

3cm

10cm

Note: During use, please keep your hair at least 10 cm 
away from the air intake to avoid hair from ge�ing caught 
in the hair dryer. Please make sure to keep your hair at 
least 3 cm away from the air outlet to avoid hair damage 
due to overheating.

How to Use

A�er use, turn off the hair dryer and unplug the power 
cord.

4.

Daily Care & Maintenance

Warning: Always turn off the power switch and unplug the 
power cord before cleaning or maintaining the hair dryer.

Firmly hold the hair dryer's handle with one hand and 
use the palm of the other hand to press and turn the 
back cover of the air intake counterclockwise to 
remove it.

Once the back cover is removed, use a lint-free cloth 
or so� brush to clean the dust and impurities from the 
filter and back cover. Do not use water.

Once cleaning is completed, align the "   " on the back 
cover with the "   " on the hair dryer to install it, and 
then turn it clockwise to snap it into place.

Cleaning the filter and removable back cover:
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Daily Care & Maintenance

Rear Air Intake

Removable 
Back Cover
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Usage & Storage
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Malfunctions & Breakdowns

In the event of a malfunction or breakdown, such as 
no air blowing, frequent stops, internal overheating, 
or smoking, please stop using the product 
immediately, unplug the power cord, and contact 
the customer service. The use of this product in 
these circumstances may result in electric shocks, 
injury, or fire due to a short circuit.
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Notes:

Please regularly clean the body of the hair dryer with a
clean, so� cloth and clean the air outlet and nozzle with 
a co�on swab or so� brush.

Do not press or rub the air intake and outlet with 
fingernails or sharp objects, etc. to avoid damage to 
the product.

Do not use alcohol, nail polish remover or detergent to 
clean the hair dryer, as this may cause malfunctions, 
cracking, or discoloration.

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.
                                     (a Mi Ecosystem company)
Address: 2006-2010, Building 1, 501, 2nd Baiyang Street, Qiantang New
District, Hangzhou, 310018 Zhejiang, China
For further information, please go to www.mi.com
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide
Made in China

User Manual Version: V2.1

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd.
                              (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: 2006–2010, Building 1, 501, 2nd Baiyang Street, Qiantang New 
District, Hangzhou, 310018 Zhejiang, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Il manuale ele�ronico de�agliato è disponibile all'indirizzo 
www.mi.com/global/support/user-guide
Prodo�o in Cina

Versione manuale utente: V2.1

Name

Model

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Item Dimensions

Power Consumption

Time to Enter the Condition

Production Date: See box

Specifications

Xiaomi Water Ionic Hair Dryer H500

CMJ03LX

220 V–240 V~

50–60 Hz

1800 W

144 × 79 × 237 mm (incl. Air Nozzle)

Off mode: ≤0.3 W

Off mode: ≤20 min

17

Troubleshooting

Issue Possible Cause Solution
Once turned on, the air 
temperature indicator 
blinks orange and the 
hair dryer blows cold air.

Once turned on, the air 
temperature indicator 
will blink orange and 
there is no air out put.

The temperature is 
too high, so the hair 
dryer has entered 
the overheating 
protection state.

Turn off the hair 
dryer, wait for a 
minute, and then 
restart to restore it.

The temperature is 
too high, so the hair 
dryer has entered 
the overheating 
protection state.

Turn off the hair 
dryer, wait for 5 
minutes, and then 
restart to restore it.

Once the hair dryer is 
turned on, the air 
temperature indicator 
will turn off and the hair 
dryer doesn't function.

The hair dryer is 
damaged.

Contact the 
a�er-sales for a 
solution.

Contact the 
a�er-sales for a 
solution.

Once the hair dryer is 
turned on, the air 
temperature indicator 
will turn off, but the hair 
dryer still functions.

The air temperature 
indicator board is 
damaged.

First, make sure the switch is in the off position 〇, 
then plug the power plug into the outlet and switch 
to the low (I) or high (II) se�ing.

1.

EU Declaration of Conformity

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household 
waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. 
Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.
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Product Overview

This hair dryer uses ionic technology, which helps to 
reduce the accumulation of static electricity in hair, 
helps moisture get into the core of the hair, and at the 
same time tightens hair scales and makes the hair 
more healthy and lustrous.

Product Features Product Features

Those with the following hair types may benefit less 
from the water ion effect:

4.

The following conditions may occur when this hair 
dryer is generating water ions:
    Water droplets come out of the air outlet.
    It emits a unique odor during use, yet it does not 
    cause any harm to the body.

3.

While using this hair dryer in the Hot, Hot & cold 
Cycle or Cold mode, the air that is blown out 
contains water ions.

2.

1. Water ions are microparticle ions that are 
decomposed by water at high voltage and are 
surrounded by moisture.

Water ions are produced by gathering moisture in the 
air. However, in some cases, it may be difficult to 
produce water ions due to the environmental 
conditions. For example, it is difficult to gather 
moisture in the air at low temperatures and low 
humidity, when negative ions are generated.

5.

People with natural curls
People whose hair easily curls
People with good hair quality
People who got a negative-ion perm less than 3 to 4               
months ago
People with short hair

While using the hot & cold cycle, the hair dryer 
monitors the ambient temperature at the air inlet by 
using the intelligent temperature control module to 
automatically adjust the time of the alternating hot 
and cold air to tighten hair scales and reduce the risk 
of discomfort to the scalp or damage to the hair 
caused by high temperature.
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Temperature Indicator3

Air Intake7

4 Air Outlet

Power Cord9

Air Duct6Air Nozzle5

Off
Low
High
On/Off Switch1

Handle8

Temperature Bu�on2

Cold
Hot & Cold Cycle
Hot

This product is only to be used to dry and tidy hair. 
Do not use it for pets or to dry shoes, clothing, etc. 
Otherwise, it may cause burns or a fire due to a 
short circuit.

Note: Illustrations of the product and accessories provided 
in the user manual are for reference only. The actual product 
and functions may vary due to product enhancements.

The air outlet and air nozzle may get hot during use, 
so do not touch them with your hands, as this may 
cause burns.

Avoid dropping the hair dryer or subjecting it to 
strong impacts, as this may cause electric shocks, 
or cause a fire due to a short circuit.

Do not use the hair dryer if the air intake is 
damaged, as your hair may get caught in it and 
cause damage to your hair.

Do not use the hair dryer on infants or young 
children, as it may cause burns.

Do not twist or tangle the power cord when storing 
it. Otherwise, it may break, cause burns, electric 
shocks, or a fire due to a short circuit during future 
use.

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

Do not wrap the power cord around the body of the 
hair dryer during storage. Doing so may result in the
power cord becoming loose, electric shocks, or 
cause a fire due to a short circuit during future use. 

Since the air nozzle contains a magnet, please keep 
it away from pacemakers, defibrillators, and credit 
cards to avoid fire, electrical shocks, or injury.

Do not repair, disassemble, or modify this product 
yourself, as this may cause injury or fire due to 
malfunctioning. 

For additional protection, the installation of a  
residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA is  

Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.

Do not store the hair dryer in a highly humid 
environment, as this may cause electric shocks, or 
cause a fire due to a short circuit.

Do not store the hair dryer within the reach of 
children and infants, as this may result in electric 
shocks or injury.

Do not use the hair dryer if the power cord or power 
plug is damaged or overheated, as this may cause 
burns, electric shocks, or cause a fire due to a short 
circuit.

Do not use the hair dryer if the power plug that is 
plugged into the electrical outlet is loose, as this 
may cause burns, electric shocks, or cause a fire 
due to a short circuit.

Do not plug in or unplug the power plug with wet 
hands, as this may result in electric shocks or injury.

Do not use the hair dryer if the power cord is tied 
together, as this may cause electric shocks, or 
cause a fire due to a short circuit.

Do not damage, modify, forcefully bend, pull, twist, 

Power Cord & Plug

sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

We, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd., 
hereby, declare that this equipment is in compliance with 
the applicable Directives and European Norms, and 
amendments. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet 
address: h�p://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Keep the hair dryer dry, otherwise it may cause 
electric shocks.

Do not use the hair dryer with wet hands, as this 
may result in electric shocks or cause a fire due to a 
short circuit.

Do not immerse this hair dryer in water.
Do not use this hair dryer in humid environments.

Do not block or insert foreign objects into the air 
outlet and air intake, as this may cause burns, 
electric shocks, or cause a fire due to a short circuit.

Do not place the hair dryer on its air intake while it 
is turned on, as this may cause the heating coil to 
overheat, which may result in a fire.

Do not use the hair dryer near petroleum gas or 
other flammable goods (such as volatile agents, 
paint thinners, sprays) as this may result in 
explosions or cause fires due to a short circuit.

Do not leave the hair dryer una�ended when it is 
turned on, as this may result in a fire due to a short 
circuit.

Hair dryer for household and indoor use only.
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Completely and directly plug the power plug into a 
220 V–240 V~ electrical outlet. Do not use a power 
strip or extension cords, as this may cause electric 
shocks, or cause a fire due to a short circuit.

If the power cord is damaged or broken, it must be 
replaced with a genuine power cord purchased from 
the manufacturer or a�er-sales service department 
to avoid safety hazards.

When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it  
a�er use since the proximity of water presents a 
hazard even when the hairdryer is switched off.

Do not pull the power cord when unplugging the 
power plug. Make sure to hold the power plug when 
unplugging it. Otherwise, the power cord may get 
damaged, cause burns, cause electric shocks, or 
cause a fire due to a short circuit.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.        

or squeeze the power cord, nor place heavy objects 
on top of it, as this may cause electric shocks, or 
cause a fire due to a short circuit.

advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.

70mm

110mm
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Verwendung

Wenn der Haartrockner zum ersten Mal eingeschaltet wird, 
ist er standardmäßig auf den Heißluf- Modus eingestellt. 
Drücken Sie kurz auf die Lu�temperaturtaste, um 
zwischen den Lu�temperaturmodi zu wechseln. Wenn der 
Haartrockner das nächste Mal eingeschaltet wird, wird er 
auf den Modus eingestellt, der vor dem Ausschalten 
verwendet wurde.

2.

Dieses Produkt ist mit einer magnetischen, 
abnehmbaren Lu�düse ausgesta�et, die sich um 360 
Grad drehen lässt.

3.

Hinweis: In den verschiedenen Lu�temperaturmodi 
ist der entsprechende Anzeigerstatus wie folgt:

Heiß Heiß und Kalt-Zyklus Kalt

Orangefarben Blinkt abwechselnd blau 
und orangenfarben

Blau

30 31 32

Verwendung

3cm

10cm

Hinweis: Bi�e halten Sie Ihr Haar während des Gebrauchs 
mindestens 10 cm vom Lu�einlass entfernt, um zu 
vermeiden, dass sich Haare im Haartrockner verfangen. 
Achten Sie bi�e darauf, dass Ihr Haar mindestens 3 cm 
vom Lu�auslass entfernt ist, um Haarschäden durch 
Überhitzung zu vermeiden.

WARNUNG: Bi�e installieren Sie die Lu�düse, 
während der Haartrockner ausgeschaltet ist. Verstellen oder 
entfernen Sie die Lu�düse nicht während des Gebrauchs, um 
Verbrühungen zu vermeiden.

Verwendung

Schalten Sie nach dem Gebrauch den Haartrockner aus 
und ziehen Sie das Stromkabel heraus.

4.

Tägliche Pflege und Wartung

Warnung: Schalten Sie immer den Ein-/Aus-Schalter aus 
und trennen Sie das Stromkabel, bevor Sie den 
Haartrockner reinigen oder warten.

Halten Sie den Griff des Haartrockners mit einer Hand fest 
und verwenden Sie die Handfläche der anderen Hand, um 
die hintere Abdeckung des Lu�einlasses zu drücken und 
gegen den Uhrzeigersinn zu drehen, um sie zu entfernen.

Sobald die hintere Abdeckung entfernt ist, verwenden Sie 
ein fusselfreies Tuch oder eine weiche Bürste, um den 
Filter und die hintere Abdeckung von Staub und 
Verunreinigungen zu befreien. Verwenden Sie kein Wasser.

Richten Sie nach der Reinigung das „    “ auf der hinteren 
Abdeckung mit dem „    “ auf dem Haartrockner aus, um 
sie zu installieren, und drehen Sie sie dann im 
Uhrzeigersinn, um sie einzurasten.

Reinigung des Filters und der abnehmbaren hinteren Abdeckung:
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Tägliche Pflege und Wartung

Hinterer Lu�einlass

Abnehmbare 
hintere 
Abdeckung
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Nutzung und Au�ewahrung

23 24 25

Funktionsstörung und Ausfälle

Bei einer Fehlfunktion oder einem Ausfall, wie z. B. 
keine Lu�zirkulation, häufige Unterbrechungen, interne 
Überhitzung oder Rauch, stellen Sie die Verwendung 
des Produkts sofort ein, ziehen Sie das Stromkabel 
heraus und wenden Sie sich an den Kundendienst. Die 
Verwendung des Produkts in diesem Zustand kann zu 
Stromschlägen, Verletzungen oder einem Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses führen.
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Warnt den Benutzer, dass bestimmte Bedienungsschri�e 
befolgt werden müssen, um das Produkt sicher zu betreiben.

Weist auf mögliche Gefahren hin, 
die zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen können.

Weist auf das Risiko geringfügiger 
Verletzungen hin.

Warnt den Benutzer, dass bestimmte Bedienschri�e 
verboten sind.

Um das Risiko von Fehlfunktionen, Stromschlag, 
Verletzungen, Feuer, Tod und Schäden an Geräten oder 
Eigentum zu verringern, müssen Sie die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen beachten.

Sicherheitshinweise

Symbolbeschreibungen
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Hinweise:

Bi�e reinigen Sie das Gehäuse des Haartrockners 
regelmäßig mit einem sauberen, weichen Tuch und 
reinigen Sie den Lu�auslass und die Düse mit einem 
Wa�estäbchen oder einer weichen Bürste.

Drücken oder reiben Sie nicht mit den Fingernägeln 
oder scharfen Gegenständen usw. auf dem Lu�ein- 
und -auslass, um Schäden am Produkt zu vermeiden.

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keinen 
Alkohol, Nagellackentferner und kein Reinigungsmi�el, 
da dies zu Fehlfunktionen, Rissen oder Verblassen 
führen kann.

Spezifikationen

Xiaomi Wasser-Ionen-Haartrockner H500

CMJ03LX

220 V–240 V~

50–60 Hz

1800 W

144 × 79 × 237 mm (einschließlich Lu�düse)

Aus-Modus: ≤ 0,3 W

Aus-Modus: ≤ 20 Min
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Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Nach dem Einschalten 
blinkt der Lu�tem-
peraturanzeiger orange 
und der Haartrockner 
bläst kalte Lu�.

Nach dem Einschalten 
blinkt der 
Lu�temperaturanzeiger 
orange und es tri� keine 
Lu� aus.

Die Temperatur ist zu 
hoch, und der 
Haartrockner ist in den 
Überhitzungsschutzzu
stand eingetreten.

Schalten Sie den 
Haartrockner aus, 
warten Sie eine Minute 
und starten Sie ihn 
dann neu, um ihn 
wiederherzustellen.

Die Temperatur ist zu 
hoch, und der 
Haartrockner ist in den 
Überhitzungsschutzzu
stand eingetreten.

Schalten Sie den 
Haartrockner aus, 
warten Sie 5 Minuten 
und starten Sie ihn 
dann neu, um ihn 
wiederherzustellen.

Nach dem Einschalten 
des Haartrockners 
schaltet sich der 
Lu�temperaturanzeiger 
aus und der 
Haartrockner 
funktioniert nicht.

Der Haartrockner ist 
beschädigt.

Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, um 
eine Lösung zu finden.

Wenden Sie sich an 
den Kundendienst, um 
eine Lösung zu finden.

Nach dem Einschalten 
des Haartrockners 
schaltet sich der 
Lu�temperaturanzeiger 
aus, aber der 
Haartrockner 
funktioniert weiterhin.

Die Platine des 
Lu�temperaturanzeig
ers ist beschädigt.

Vergewissern Sie sich zunächst, dass sich der Schalter in 
der Aus-Stellung 〇, befindet, stecken Sie dann den 
Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie auf 
niedrige (l) oder starke (ll) Befeuchtung.

1.

EU-Konformitätserklärung

Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Geräten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das 
Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und elektronische 
Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen Sie Ba�erien und 
Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem 
Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Ba�erien 
und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie in Geschä�en des Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. 
Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen 
abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 
Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, 
bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre 
Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger 
oder das Geschä�, in dem Sie das Produkt erworben haben.
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Produktübersicht

Dieser Haartrockner verwendet die Ionen-Technologie, 
die dazu beiträgt, die Ansammlung statischer 
Elektrizität im Haar zu reduzieren, die Feuchtigkeit in 
das Innere des Haares zu leiten und gleichzeitig die 
Haarporen zu straffen und das Haar gesünder und 
glänzender zu machen.

Produktfunktionen Produktfunktionen

Menschen mit den folgenden Haartypen profitieren 
womöglich etwas weniger von diesem 
Wasserioneneffekt:

4.

Die folgenden Bedingungen können au�reten, wenn 
der Haartrockner Wasserionen erzeugt:
    Aus dem Lu�auslass treten Wassertröpfchen aus.
    Es verströmt bei der Anwendung einen einzigartigen 

3.

Während der Verwendung dieses Haartrockners im 
Heiß-oder im Heiß- und Kalt- Zyklus- oder im 
Kalt-Modus, enthält die ausströmende Lu� 
Wasser-Ionen.

2.

1. Wasserionen sind Mikropartikelionen, die im Wasser 
bei hoher Stromspannung zersetzt werden und von 
Feuchtigkeit umgeben sind.

Wasserionen werden durch die Aufnahme von 
Feuchtigkeit aus der Lu� erzeugt. In manchen Fällen 
kann es jedoch aufgrund der 
Umgebungsbedingungen schwierig sein, 
Wasserionen zu erzeugen. Zum Beispiel ist es bei 
niedrigen Temperaturen und geringer 
Lu�feuchtigkeit schwierig, Feuchtigkeit in der Lu� 
zu sammeln, wenn negative Ionen erzeugt werden.

5.

Menschen mit natürlichen Locken
Menschen, deren Haare sich leicht in Locken formen 
lassen
Menschen mit guter Haarqualität
Menschen, die sich vor weniger als 3 bis 4 Monaten 
eine Dauerwelle mit negativen Ionen machen ließen
Leute mit kurzen Haaren

Bei Verwendung des Heiß und Kalt-Zyklus überwacht 
der Haartrockner die Umgebungstemperatur am 
Lu�einlass mit Hilfe des intelligenten Temperaturkon-
trollmoduls, um die Zeit der abwechselnden Heiß- und 
Kaltlu� automatisch anzupassen, um die Haarporen zu 
straffen und das Risiko von Kop�autbeschwerden oder 
Haarschäden durch hohe Temperaturen zu verringern.
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Temperaturanzeiger3

Lu�einlass7

4 Lu�auslass

Stromkabel9

Lu�kanal6Lu�düse5

Aus
Niedrig
Stark
Ein-/Aus-Schalter1

Griff8

Temperaturtaste2

Kalt
Heiß und Kalt-Zyklus
Heiß

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie es auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.

Dieses Gerät ist für Kinder ab einem Alter von 8 Jahren 
und Personen geeignet, die körperlich, sensorisch oder 

Dieses Gerät darf nur zum Trocknen und Glä�en von 
Haaren verwendet werden. Verwenden Sie es nicht für 
Haustiere oder zum Trocknen von Schuhen, Kleidung 
usw. Andernfalls kann es zu Verbrennungen oder einem 
Brand durch einen Kurzschluss kommen.

Hinweis: Abbildungen des Produkts und des Zubehörs im 
Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen 
Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.

Während des Betriebs können sich der Lu�auslass und 
die Lu�düse erhitzen. Berühren Sie sie nicht mit den 
Händen, da dies Verbrennungen verursachen kann.

Lassen Sie den Haartrockner nicht fallen und vermeiden 
Sie harte Schläge, da dies zu Stromschlägen odereinem 
Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn der 
Lu�einlass beschädigt ist, da andernfalls sich Ihr Haar 
im Lu�einlass verfangen und das Haar beschädigen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht an Kleinkindern 
oder Kindern, da dies zu Verbrennungen führen kann.

Verdrehen oder verheddern Sie das Stromkabel nicht, 
wenn Sie es au�ewahren. Andernfalls kann es 
brechen, Verbrennungen, Stromschläge oder einen 
Brand aufgrund eines Kurzschlusses bei der späteren 
Verwendung verursachen.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn das 
Stromkabel oder der Stecker beschädigt oder überhitzt 
ist, da dies zu Verbrennungen, Stromschlägen oder 
einem Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn der 
Stecker lose in der Steckdose sitzt, da dies zu 
Verbrennungen, Stromschlägen oder einem Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen 
ein oder aus, da dies zu Stromschlägen oder 
Verletzungen führen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht, wenn das 
Stromkabel verknotet ist, da dies zu Stromschlägen oder 
einem Brand aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Das Stromkabel darf nicht beschädigt, modifiziert, 
gewaltsam gebogen, gezogen, verdreht oder 

Stromkabel und Stecker

geistig behindert sind oder nicht über ausreichend 
Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, wenn sie eine 
Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung 
des Geräts erhalten haben und wissen, welche 
Gefahren au�reten können.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Die Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

WARNUNG: Nutzen Sie 
dieses Gerät nicht nahe Badewannen, 
Duschen, Becken oder anderen 
Behältern, die Wasser enthalten.

Halten Sie den Haartrockner trocken, da es sonst zu 
Stromschlägen kommen kann.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht mit nassen 
Händen, da dies zu Stromschlägen oder Bränden 
aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Tauchen Sie diesen Haartrockner nicht in Wasser. 
Verwenden Sie diesen Haartrockner nicht in feuchten 
Umgebungen.

Blockieren Sie den Lu�auslass und den Lu�einlass 
nicht und stecken Sie keine Fremdkörper hinein, da 
dies zu Verbrennungen, Stromschlägen oder einem 
Brand durch einen Kurzschluss führen könnte.

Stellen Sie den Haartrockner nicht auf seinen 
Lu�einlass, während er eingeschaltet ist, da dies zu 
einer Überhitzung der Heizspirale führen kann, was 
einen Brand zur Folge haben kann.
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Ziehen Sie nicht am Stromkabel, wenn Sie den 
Netzstecker herausziehen. Achten Sie darauf, dass Sie 
den Netzstecker beim Herausziehen festhalten. 
Andernfalls kann das Stromkabel beschädigt werden, 
Verbrennungen verursachen, Stromschläge verursachen 
oder einem Brand durch einen Kurzschluss führen kann.

gequetscht werden, und es dürfen keine schweren 
Gegenstände darauf gestellt werden, da dies zu 
Stromschlägen oder einem Brand durch einen 
Kurzschluss führen kann.

Stecken Sie den Netzstecker vollständig und direkt in 
eine 220 V-240 V~-Steckdose. Verwenden Sie keine 
Steckdosenleiste oder Verlängerungskabel, da dies zu 
Stromschlägen oder einem Brand durch einen 
Kurzschluss führen kann.

Wenn das Stromkabel beschädigt oder gebrochen ist, 
muss es durch ein Original-Stromkabel ersetzt werden, das 
vom Hersteller oder der Kundendienstabteilung erworben 
wurde, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet 
wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker, da die 
Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der 
Haartrockner ausgeschaltet ist.

Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller selbst, seiner Reparatur-Werksta� oder von 
ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht in der Nähe von 
Petroleumgas oder anderen brennbaren Stoffen (z. B. 
flüchtige Substanzen, Verdünner, Sprays), da dies zu 
Explosionen oder Bränden aufgrund eines 
Kurzschlusses führen könnte.

Lassen Sie den Haartrockner nicht unbeaufsichtigt in 
eingeschaltetem Zustand, da dies zu einem Brand 
aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Wickeln Sie das Stromkabel während der Lagerung 
nicht um das Gehäuse des Haartrockners. Andernfalls 
kann sich das Stromkabel lösen, einen Stromschlag 
verursachen oder einen Kurzschluss bei der späteren 
Verwendung auslösen. 

Nutzen Sie dieses Gerät nicht nahe Badewannen, 
Duschen, Becken oder anderen Behältern, die Wasser 
enthalten.

Bewahren Sie den Haartrockner nicht an einem sehr 
feuchten Ort auf, da dies zu Stromschlägen oder 
Bränden aufgrund eines Kurzschlusses führen kann.

Bewahren Sie den Haartrockner nicht in Reichweite 
von Kindern und Kleinkindern auf, da dies zu 
Stromschlägen oder Verletzungen führen kann.

Da die Lu�düse einen Magneten enthält, halten Sie sie 
bi�e von Herzschri�machern, Defibrillatoren und 
Kreditkarten fern, um Brand, Stromschlag oder 
Verletzungen zu vermeiden.

Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie dieses 
Produkt nicht selbst, da dies zu Verletzungen oder 
einem Brand aufgrund von Fehlfunktionen führen kann.

Als zusätzlicher Schutz empfiehlt sich die Installation 
eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem 
Nennfehlerstrom von höchstens 30 mA im Stromkreis, 
Nutzung und Au�ewahrung

der das Badezimmer versorgt. Fragen Sie den 
Installateur um Auskun�.

Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen 
(inklusive Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, oder für 
Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder 
erhalten von einer Person, die für die Sicherheit dieser 
Person(en) verantwortlich ist, eine Anleitung bezüglich 
der Bedienung des Gerätes. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, damit sichergestellt ist, dass 
diese nicht mit dem Gerät spielen.
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Modalità d'utilizzo

La prima volta che l'asciugacapelli viene acceso, è 
impostato in automatico sulla modalità aria calda. 
Premere brevemente il pulsante della temperatura dell'aria 
per scorrere le modalità di temperatura dell'aria. Alla 
prossima accensione dell'asciugacapelli, sarà impostato 
sulla modalità utilizzata l'ultima volta.

2.

Il prodo�o è dotato di una bocche�a di ventilazione 
magnetica rimovibile che può ruotare di 360 gradi.

3.

Nota: Mentre nelle diverse modalità di temperatura 
dell'aria, lo stato dell'indicatore corrispondente è il 
seguente:

Calda Ciclo caldo e freddo Fredda

Arancione Lampeggio alternato 
blu e arancione

Blu
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Modalità d'utilizzo

3cm

10cm

Nota: Durante l'uso, tenere i capelli ad almeno 10 cm dalla 
presa dell'aria per evitare che i capelli rimangano 
impigliati nell'asciugacapelli. Assicurarsi di tenere i capelli 
ad almeno 3 cm di distanza dall'uscita dell'aria per evitare 
danni ai capelli dovuti al surriscaldamento.

AVVERTENZA: Si prega di installare la bocche�a 
di ventilazione mentre l'asciugacapelli è spento. Non regolare 
o rimuovere la bocche�a di ventilazione durante l'uso per 
evitare sco�ature.

Modalità d'utilizzo

Dopo l'utilizzo, spegnere l'asciugacapelli e scollegare 
il cavo di alimentazione.

4.

Cura e manutenzione quotidiana

Avvertenza: Spegnere sempre l'interru�ore e scollegare il 
cavo di alimentazione prima di pulire o fare la 
manutenzione dell'asciugacapelli.

Tenere saldamente l'impugnatura dell'asciugacapelli con 
una mano e usare il palmo dell'altra mano per premere e 
girare il coprifondo della presa dell'aria in senso antiorario 
per rimuoverlo.

Una volta rimosso il coprifondo, con l'aiuto di un panno 
privo di lanugine o una spazzola morbida pulire la polvere 
e le impurità dal filtro e coprifondo. Non utilizzare acqua.

Una volta completata la pulizia, allineare la "    " sul 
coprifondo con la "    " sull'asciugacapelli per installarlo, e 
poi girarlo in senso orario per farlo sca�are in posizione.

Pulizia del filtro e del coprifondo removibile:
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Cura e manutenzione quotidiana

Presa dell'aria 
posteriore

Coprifondo 
rimovibile
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Utilizzo e conservazione
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Malfunzionamenti e guasti

In caso di malfunzionamento o di guasto, come 
assenza di aria, frequenti arresti, surriscaldamento 
interno o fumo, interrompere immediatamente l'uso 
del prodo�o, scollegare il cavo di alimentazione e 
conta�are l'assistenza clienti. L'utilizzo del 
prodo�o in questo stato può provocare scosse 
ele�riche, lesioni o incendi a causa di un cortocir-
cuito.
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Note:

Pulire regolarmente il corpo dell'asciugacapelli con un 
panno pulito e morbido e pulire l'uscita dell'aria e la 
bocche�a di ventilazione con un bastoncino di cotone o 
una spazzola morbida.

Non premere o sfregare la presa dell'aria con le unghie 
o ogge�i appuntiti, ecc. per evitare danni al prodo�o.

Non utilizzare alcol, solvente per unghie o detergente 
per pulire il prodo�o poiché potrebbero causare 
malfunzionamenti, screpolature o scolorimenti.

Nome

Modello

Tensione nominale

Frequenza nominale

Potenza nominale

Dimensioni articolo

Consumo energetico

Tempo per entrare nella condizione

Data di produzione: vedere la confezione

Specifiche tecniche

Xiaomi Water Ionic Hair Dryer H500

CMJ03LX

220 V–240 V~

50–60 Hz

1800 W

144 × 79 × 237 mm 
(bocche�a di ventilazione inclusa)

Modalità spenta: ≤ 0,3 W

Modalità spenta: ≤ 20 min
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Risoluzione dei problemi

Problemi Possibile causa Soluzione
Una volta acceso, 
l'indicatore della 
temperatura dell'aria 
lampeggia in arancione 
e l'asciugacapelli soffia 
aria fredda.

Una volta acceso, 
l'indicatore della 
temperatura dell'aria 
lampeggia in arancione 
e non c'è uscita d'aria.

La temperatura è 
troppo alta e 
l'asciugacapelli è 
entrato nello stato di 
protezione dal 
surriscaldamento.

Spegnere 
l'asciugacapelli per 
un minuto e poi 
riaccenderlo per 
ripristinarlo.

La temperatura è 
troppo alta e 
l'asciugacapelli è 
entrato nello stato di 
protezione dal 
surriscaldamento.

Spegnere 
l'asciugacapelli, 
a�endere 5 minuti e 
poi riaccenderlo per 
ripristinarlo.

Una volta acceso 
l'asciugacapelli, 
l'indicatore della 
temperatura dell'aria si 
spegne e l'asciugacapelli 
non funziona.

L'asciugacapelli è 
danneggato.

Conta�are il servizio 
post-vendita per una 
soluzione.

Conta�are il servizio 
post-vendita per una 
soluzione.

Una volta acceso 
l'asciugacapelli, 
l'indicatore della 
temperatura dell'aria si 
spegne, ma 
l'asciugacapelli 
continua a funzionare.

La scheda 
dell'indicatore della 
temperatura dell'aria 
è danneggiata.

Innanzitu�o, accertarsi che l'interru�ore sia in posizione 
Off 〇, quindi collegare la spina di alimentazione alla 
presa e passare all'impostazione bassa (I) o alta (II) 
dell'umidificazione.

1.

Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio 
dei RAEE

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono 
rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE 
in base alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere 
smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al 
contrario, è necessario proteggere l'ambiente e la salute 
umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta 
autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche, predisposto dalla pubblica 
amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il 
riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative all'ambiente e alla salute umana. 
Conta�are l'installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali 
punti di raccolta.
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Panoramica del prodo�o

L'asciugacapelli sfru�a la tecnologia ionica, che aiuta a 
ridurre l'accumulo di ele�ricità statica nei capelli, aiuta 
l'umidità a raggiungere il nucleo del capello, e allo 
stesso tempo stringe le squame dei capelli e rende i 
capelli più sani e lucenti.

Cara�eristiche del prodo�o Cara�eristiche del prodo�o

Persone con i seguenti tipi di capelli possono trarre 
minori benefici dall'effe�o degli ioni d'acqua:

4.

Le seguenti condizioni possono verificarsi quando 
l'asciugacapelli sta generando ioni d'acqua:
    Gocce d'acqua escono dall'uscita dell'aria.
    Eme�e un odore particolare durante l'uso, ma non 
    causa alcun danno al corpo.

3.

Durante l'uso dell'asciugacapelli in modalità Caldo, 
Caldo e Freddo Ciclo o Freddo, l'aria emessa 
contiene ioni d'acqua.

2.

1. Gli ioni dell'acqua sono delle micro particelle che 
vengono decomposte dall'acqua ad alta tensione e 
circondate dall'umidità.

Gli ioni d'acqua sono prodo�i raccogliendo l'umidità 
nell'aria. Tu�avia, in alcuni casi, può essere difficile 
produrre ioni d'acqua a causa delle condizioni 
ambientali. Per esempio, è difficile raccogliere 
l'umidità nell'aria a basse temperature e bassa 
umidità, quando si generano ioni negativi.

5.

Persone con ricci naturali
Persone i cui capelli si arricciano facilmente
Persone con buona qualità dei capelli
Persone che hanno fa�o una permanente di ioni 
negativi meno di 3 o 4 mesi fa
Persone con capelli corti

Durante l'utilizzo del ciclo caldo e freddo, l'asciugacapelli 
monitora la temperatura ambientale all'ingresso dell'aria 
utilizzando il modulo di controllo intelligente della 
temperatura per regolare automaticamente il tempo 
dell'alternanza di aria calda e fredda per stringere le 
squame dei capelli e ridurre il rischio di irritazione del 
cuoio capelluto o danni ai capelli causati dalla 
temperatura elevata.
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Indicatore della temperatura3

Presa dell'aria7

4 Uscita dell'aria

Cavo di alimentazione9

Condo�o di ventilazione6Bocche�a di ventilazione5

Spento
Bassa
Elevata
Interru�ore On/Off1

Impugnatura8

Pulsante della temperatura2

Fredda
Ciclo caldo e freddo
Calda

Questo prodo�o deve essere utilizzato solo per 
asciugare e me�ere in ordine i capelli. Non utilizzare 
per animali domestici o per asciugare scarpe, vestiti, 
ecc. In caso contrario, potrebbe causare ustioni o un 
incendio a causa di un corto circuito.

Nota: Le illustrazioni del prodo�o e degli accessori nel 
manuale utente sono solo a scopo di consultazione. Il 
prodo�o effe�ivo e le relative funzioni possono variare a 
causa dei miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

Durante l'uso, l'uscita dell'aria e la bocche�a di ventilazione 
potrebbero surriscaldarsi, quindi non toccarli con le 
mani, altrimenti ciò potrebbe causare ustioni.

Evitare di far cadere l'asciugacapelli o di so�oporlo a 
forti urti, in quanto ciò potrebbe provocare scosse 
ele�riche o incendi a causa di un cortocircuito.

Non utilizzare l'asciugacapelli quando la presa dell'aria 
è danneggiata, altrimenti i capelli potrebbero rimanere 
intrappolati nella presa dell'aria ed essere danneggiati.

Non usare l'asciugacapelli sui bambini o sui neonati, in 
quanto ciò potrebbe causare ustioni.

Non a�orcigliare o aggrovigliare il cavo di alimentazione 
quando lo si ripone. In caso contrario, potrebbe 
rompersi, causare ustioni, scosse ele�riche o un 
incendio dovuto a un corto circuito durante l'uso futuro.

Non utilizzare l'asciugacapelli se il cavo di alimentazi-
one o la spina sono danneggiati o surriscaldati, in 
quanto ciò potrebbe causare ustioni, scosse ele�riche 
o provocare un incendio a causa di un cortocircuito.

Non utilizzare l'asciugacapelli se la spina è allentata nella 
presa in quanto ciò potrebbe causare ustioni, scosse 
ele�riche o provocare un incendio a causa di un 
cortocircuito.

Non collegare o scollegare la spina con le mani bagnate, 
poiché ciò potrebbe causare scosse ele�riche e lesioni.

Non utilizzare l'asciugacapelli se il cavo di alimentazione 
è a�orcigliato, poiché ciò potrebbe provocare scosse 
ele�riche o incendi a causa di un cortocircuito.

Non danneggiare, modificare, piegare con forza, tirare, 
torcere o schiacciare il cavo di alimentazione, né 

Cavo di alimentazione e spina

mentali, fisiche o sensoriali rido�e oppure da persone 
prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, 
purché siano sorvegliate o siano state istruite 
sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e 
comprendano i rischi che ne possono derivare.

Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono 
essere effe�uate da bambini, a meno che non siano 
sorvegliati.

Con la presente, Hangzhou Lexiu Electronic Technology 
Co., Ltd. dichiara che questo apparecchio è conforme alle 
dire�ive applicabili e alle norme europee, nonché ai 
relativi emendamenti. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: h�p://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Tenere asciu�o l'asciugacapelli, altrimenti potrebbe 
causare scosse ele�riche.

Non utilizzare l'asciugacapelli con le mani bagnate, 
poiché ciò potrebbe provocare scosse ele�riche o 
incendi a causa di un cortocircuito.

Non immergere l'asciugacapelli in acqua. Non utilizzare 
questo asciugacapelli in ambienti umidi.

Non bloccare o inserire ogge�i estranei nell'uscita 
dell'aria e nella presa dell'aria, poiché ciò potrebbe 
causare ustioni, scosse ele�riche o incendi dovuti a 
cortocircuiti.

Non posizionare l'asciugacapelli sulla presa dell'aria 
mentre è acceso, poiché ciò potrebbe causare il 
surriscaldamento della serpentina di riscaldamento, 
con conseguente rischio di incendio.

Non utilizzare l'asciugacapelli vicino a gas o altri 
prodo�i infiammabili (ad esempio agenti volatili, 
diluenti per vernici, spray) poiché ciò potrebbe provocare 
esplosioni o incendi a causa di un cortocircuito.

Non lasciare l'asciugacapelli incustodito quando è 
acceso, in quanto ciò potrebbe causare incendi dovuti 
a un cortocircuito.
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Non tirare il cavo di alimentazione quando si stacca 
dalla presa di corrente. Assicurarsi di tenere la spina di 
alimentazione quando la si scollega. In caso contrario, 
il cavo di alimentazione potrebbe danneggiarsi, 
causare ustioni, scosse ele�riche o provocare un 
incendio a causa di un cortocircuito.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produ�ore, da un suo agente 
dell'assistenza clienti o da una persona analogamente 
qualificata al fine di evitare pericoli. 

appoggiarvi sopra ogge�i pesanti, poiché ciò potrebbe 
causare scosse ele�riche o provocare incendi a causa di 
un cortocircuito.

Collegare completamente e dire�amente la spina di 
alimentazione a una presa ele�rica da 220-240 V~. Non 
utilizzare prese multiple o prolunghe, in quanto ciò 
potrebbe causare scosse ele�riche o provocare un 
incendio a causa di un cortocircuito.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato o ro�o, è 
necessario sostituirlo acquistando un cavo di alimentazione 
originale acquistato dal produ�ore o dal reparto di 
assistenza post-vendita per evitare rischi di sicurezza.

Quando l'asciugacapelli viene utilizzato in un bagno, 
staccare la spina dopo l'uso poiché la vicinanza 
dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando 
l'asciugacapelli è spento.

Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al corpo 
dell'asciugacapelli durante la conservazione. Così 
facendo il cavo di alimentazione potrebbe allentarsi, 
provocare scosse ele�riche o causare un incendio 
dovuto a un cortocircuito durante l'uso in futuro. 

Non utilizzare questo ele�rodomestico vicino a vasche 
da bagno, docce, lavandini o ad altri contenitori che 
contengono acqua.

Non conservare l'asciugacapelli in un luogo molto 
umido, poiché ciò potrebbe provocare scosse 
ele�riche o incendi a causa di un cortocircuito.

Conservare l'asciugacapelli fuori dalla portata dei 
bambini e dei neonati, altrimenti ciò potrebbe causare 
scosse ele�riche o lesioni.

Poiché la bocche�a di ventilazione contiene un 
magnete, si prega di tenerlo lontano da pacemaker, 
defibrillatori e carte di credito per evitare incendi, 
scosse ele�riche o lesioni.

Non riparare, smontare o modificare personalmente 
questo prodo�o, in quanto ciò potrebbe causare lesioni 
o incendi dovuti al malfunzionamento.

Per una protezione supplementare, si consiglia 
l'installazione di un interru�ore differenziale (RCD) con 
una corrente nominale di funzionamento residuo non 
superiore a 30 mA nel circuito ele�rico che alimenta il 
bagno. Chiedere consiglio all'installatore. 

Questo apparecchio non è destinato all'utilizzo da 
parte di persone (inclusi bambini) con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali rido�e, oppure con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 
non ricevano supervisione e istruzione riguardo 
l'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro incolumità.
Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi 
che non giochino con l'apparecchio.

63

Utilisation

La première fois que le sèche-cheveux est allumé, il est 
paramétré par défaut au mode air chaud. Appuyer 
légèrement le bouton pour la température de l'air pour 
parcourir les modes de température d'air. La prochaine 
fois que le sèche-cheveux est allumé, il est paramétré au 
mode qui a été utilisé avant son extinction.

2.

Ce produit est équipé d'une buse à air magnétique 
détachable qui peut pivoter à 360 degrés.

3.

Remarque: Lorsque l'appareil se trouve dans des 
modes de températures différents, le voyant d'état 
correspondant est comme suit :

Brûlante Cycle chaud et froid Froid

Orange Clignote alternativement 
en bleu et en orange

Bleu

64 65 66

Utilisation

3cm

10cm

Remarque : Pendant l'utilisation, veuillez tenir vos cheveux 
au moins à 10 cm de l'entrée d'air, afin d'éviter que les 
cheveux ne se retrouvent coincés dans le sèche-cheveux. 
Veuillez à ce que vos cheveux soient au moins à 3 cm de la 
sortie d'air, afin d'éviter d'endommager les cheveux par la 
surchauffe.

AVERTISSEMENT: Veuillez installer la buse 
d'air lorsque le sèche-cheveux est éteint. Ne pas ajuster 
ou retirer la buse d'air pendant l'utilisation afin ne pas se 
faire échaudé.

Utilisation

Après utilisation, éteindre le sèche-cheveux et 
débrancher le cordon d'alimentation.

4.

Entretien et maintenance quotidiens

Avertissement : Toujours éteindre le commutateur 
d'alimentation et débrancher le cordon d'alimentation avant 
de ne�oyer ou d'effectuer l'entretien du sèche-cheveux.

Tenir fermement le manche du sèche-cheveux avec une 
main et se servir de la paume de l'autre main pour appuyer 
et tourner dans le sens contraire des aiguilles d'une 
montre le couvercle arrière de l'entrée d'air pour le retirer.

Une fois le couvercle arrière retiré, utiliser un tissu non 
pelucheux ou une brosse douce pour ne�oyer la poussière 
et les impuretés du filtre et du couvercle arrière. Ne pas 
utiliser de l'eau.

Une fois le ne�oyage terminé, aligner les symboles «     » 
sur le couvercle arrière avec l'insigne «    » sur le 
sèche-cheveux pour l'installer, puis tourner dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour le me�re en place.

Ne�oyage du filtre et du couvercle arrière amovible :
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Entretien et maintenance quotidiens

Entrée d'air arrière

Couvercle 
arrière 
amovible

55 56

Utilisation et stockage

57 58 5953 54

Remarques:

Veuillez ne�oyer régulièrement le corps du sèche-cheveux 
à l'aide d'un tissu propre et doux et ne�oyer l'entrée d'air 
et la buse d'air à l'aide d'un coton-tige ou une brosse douce.

Ne pas appuyer ou fro�er l'entrée d'air et la sortie d'air à 
l'aide des ongles ou des objets tranchants, etc. afin 
d'éviter d'endommager le produit.

Ne pas utiliser d'alcool, de dissolvant de vernis à ongles 
ni de détergent pour ne�oyer le sèche-cheveux, car ils 
pourraient provoquer des défaillances, des fissures ou 
une décoloration.

Nom
Modèle
Tension nominale
Fréquence nominale
Puissance nominale
Dimensions du produit
Consommation d'énergie
Temps pour passer dans 
l'état en question
Date de production : Voir le boîtier

Caractéristiques
Xiaomi Water Ionic Hair Dryer H500
CMJ03LX
220 V–240 V~
50–60 Hz
1800 W
144 × 79 × 237 mm (buse d'air inclue)
Mode hors tension : ≤ 0,3 W
Mode hors tension : ≤ 20 min
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Dépannage

Problème Cause possible Solution
Une fois allumé, le 
voyant de la température 
de l'air clignote orange 
et le sèche-cheveux 
souffle de l'air froid.

Une fois allumé, le 
voyant de la température 
de l'air clignotera orange 
et il n'y a aucune sortie 
d'air.

La température est 
trop élevée, alors le 
sèche-cheveux est 
entré à l'état de 
protection contre la 
surchauffe.

Éteindre le 
sèche-cheveux, 
a�endre pendant 
une minute, puis le 
redémarrer pour le 
restaurer.

La température est 
trop élevée, alors le 
sèche-cheveux est 
entré à l'état de 
protection contre la 
surchauffe.

Éteindre le 
sèche-cheveux, 
a�endre pendant 
5 minutes, puis le 
redémarrer pour le 
restaurer.

Une fois que le 
sèche-cheveux est 
allumé, le voyant de la 
température de l'air 
s'éteindra et le 
sèche-cheveux ne 
fonctionne pas.

Le sèche-cheveux 
est endommagé.

Contacter le service 
après-vente pour 
avoir une solution.

Contacter le service 
après-vente pour 
avoir une solution.

Une fois que le 
sèche-cheveux est 
allumé, le voyant de la 
température de l'air 
s'éteindra, mais le 
sèche-cheveux 
fonctionne toujours.

Le tableau du voyant 
de la température de 
l'air est endommagé.

Tout d'abord, assurez-vous que l'interrupteur est en 
position arrêt 〇, puis branchez la fiche d'alimentation 
dans la prise et passez au réglage mouillage bas (I) ou 
élevé (II).

1.

Déclaration de conformité pour l'Union 
européenne

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise 
au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des 
déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne 
doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non 
triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l'environnement et de la santé humaine en apportant 
l'équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et électroniques, 
agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le 
recyclage et la destruction appropriés perme�ront 
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l'environnement et la santé humaine. Contactez 
l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus 
d'informations concernant l'emplacement ainsi que les 
conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.
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Présentation du produit

Le sèche-cheveux utilise une technologie ionique, ce qui 
l'aide à réduire l'accumulation de l'électricité statique dans 
les cheveux, permet à la fraîcheur de pénétrer au cœur du 
cheveu et au même moment resserre les écailles des 
cheveux et rend les cheveux plus sains et chatoyants.

Caractéristiques du produit Caractéristiques du produit

Les personnes ayant les types de cheveux suivants 
peuvent bénéficier le moins de l'effet des ions d'eau :

4.

Les conditions suivantes peuvent survenir lorsque ce 
sèche-cheveux produit des ions d'eau :
    Des gou�es d'eau s'écoulent de l'entrée d'air.
    Il émet une odeur unique lors de l'utilisation, mais 
    ne cause aucun effet néfaste à l'organisme.

3.

Lors de l'utilisation du sèche-cheveux, en mode 
chaud, chaud et froid mode froid ou cycle, l'air qui est 
expulsé contient des ions d'eau.

2.

1. Les ions d'eau sont des microparticules qui sont 
décomposées par l'eau à haute tension et sont 
enveloppés par l'humidité.

Les ions d'eau sont produits en collectant l'humidité 
dans l'air. Toutefois, dans certains cas, la production 
des ions d'eau peut être difficile du fait des 
conditions environnementales. Par exemple, il est 
difficile de collecter l'humidité dans l'air à basse 
température et à faible humidité, lorsque les ions 
négatifs sont générés.

5.

Personnes ayant des boucles naturelles
Personnes ayant des cheveux qui se bouclent 
facilement
Personnes ayant une bonne qualité de cheveux
Personnes ayant une permanente aux ions négatifs 
depuis moins de 3 à 4 mois
Personnes ayant des cheveux courts

Pendant l'utilisation du cycle chaud et froid, le 
sèche-cheveux surveille la température ambiante au 
niveau de l'entrée d'air à l'aide du module de contrôle 
intelligent de la température, afin de régler 
automatiquement le moment d'alternance entre l'air froid 
et l'air chaud pour serrer les écailles des cheveux et 
réduire le risque d'inconfort au cuir chevelu ou de 
dommage de cheveux du fait de la forte température.
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Voyant de la température3

Entrée d'air7

4 Sortie d'air

Cordon d'alimentation9

Conduit d'air6Buse d'air5

À l'arrêt
Basse
Élevée
Bouton Marche/Arrêt1

Poignée8

Bouton pour la température2

Froid
Cycle chaud et froid
Brûlante

Ce produit doit être uniquement utilisé pour sécher et 
entretenir les cheveux. Na pas l'utiliser sur les 
animaux de compagnie ni pour sécher les chaussures, 
les vêtements, etc. Sinon, il pourrait provoquer des 
brûlures ou un incendie en raison d'un court-circuit.

Remarque: Les illustrations du produit et les accessoires 
fournis dans le manuel d'utilisation ne sont donnés qu'à titre de 
référence. Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent 
varier en raison des améliorations apportées au produit.

Lors de l'utilisation, la sortie d'air et la buse d'air 
peuvent chauffer. Ne pas les toucher pas avec les 
mains, sinon vous risquerez de vous brûler.

Éviter de faire tomber le sèche-cheveux ou de lui faire 
subir des impacts violents, car cela pourrait 
provoquer des décharges électriques ou un incendie 
du fait d'un court-circuit.

Ne pas utiliser pas le sèche-cheveux lorsque l'entrée 
d'air est endommagée, car vos cheveux pourraient 
être coincés dans l'entrée d'air et les endommager.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux sur des enfants ou 
des bébés car cela pourrait provoquer des brûlures.

Ne pas tordre ou emmêler le cordon d'alimentation 
lors de son rangement. Sinon, il pourrait se casser, 
causer des blessures, des décharges électriques ou 
un incendie en raison d'un court-circuit au cours 
d'une prochaine utilisation.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux en cas de dommage 
ou de surchauffe du cordon d'alimentation ou de la 
fiche, car cela pourrait provoquer des brûlures, des 
décharges électriques ou un incendie en raison d'un 
court-circuit.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux si la fiche qui est 
branchée à la prise de courant est lâche, car cela 
pourrait provoquer des brûlures, des décharges 
électriques ou un incendie en raison d'un court-circuit.

Ne pas brancher ni débrancher la fiche d'alimentation 
avec les mains mouillées, car cela pourrait provoquer 
des décharges électriques ou des blessures.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux si le cordon 
d'alimentation est entremêlé, car cela pourrait 
provoquer des décharges électriques ou un incendie 
en raison d'un court-circuit.

Ne pas endommager, modifier, plier, tirer tordre ou 

Cordon d'alimentation et fiche

d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
soient surveillés ou sensibilisés à l'utilisation de 
manière sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent 
les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le ne�oyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Par la présente, nous, Hangzhou Lexiu Electronic 
Technology Co., Ltd., déclarons que cet équipement est 
conforme aux directives et normes européennes 
applicables, ainsi qu'à leurs amendements. L'intégralité 
de la déclaration de conformité pour l'UE est disponible à 
l'adresse suivante : h�p://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Garder le sèche-cheveux sec, sinon il peut causer des 
décharges électriques.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux avec les mains 
mouillées car cela pourrait provoquer des décharges 
électriques ou un incendie en raison d'un court-circuit.

Ne pas plonger ce sèche-cheveux dans l'eau. Ne pas 
utiliser le sèche-cheveux dans des endroits humides.

Ne pas obstruer ou insérer d'objet étranger dans la 
sortie d'air et l'entrée d'air, car cela pourrait provoquer 
des brûlures, des décharges électriques ou un incendie 
en raison d'un court-circuit.

Ne pas placer le sèche-cheveux sur son entrée d'air 
pendant qu'il est allumé, car cela pourrait provoquer la 
surchauffe du serpentin de chauffage, ce qui pourrait 
entraîner un incendie.

Ne pas utiliser le sèche-cheveux à proximité d'un gaz ou 
d'autres produits inflammables (tels que des agents 
volatils, des diluants pour peinture, des aérosols), car 
cela pourrait provoquer des explosions ou des incendies 
en raison d'un court-circuit.

Ne pas laisser le sèche-cheveux sans surveillance quand 
il est allumé, car cela pourrait provoquer des incendies 
du fait d'un court-circuit.

5

Branchez entièrement et directement la fiche 
d'alimentation dans une prise électrique de 220 V-240 V~. 
N'utilisez pas une multiprise ou des rallonges, car cela 
pourrait provoquer des décharges électriques ou un 
incendie en raison d'un court-circuit.

Si le cordon d'alimentation est endommagé ou cassé, 
celui-ci doit être remplacé par un cordon d'alimentation 
authentique acheté auprès du fabricant ou de son 
département d'assistance afin d'éviter des accidents liés 
à la sécurité.

Lorsque le sèche-cheveux est utilisé dans la salle de bain, 
débranchez-le après utilisation, car la proximité avec l'eau 
constitue un risque même lorsque le sèche-cheveux 
est éteint.

Ne pas tirer le cordon d'alimentation lors du 
débranchement de la fiche. S'assurer de tenir la fiche 
au moment de la débrancher. Sinon, le cordon 
d'alimentation peut être endommagé, causer des 
brûlures, des décharges électriques ou un incendie en 
raison d'un court-circuit.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, celui-ci doit 
être remplacé par le fabricant, son agent de maintenance 
ou des personnes qualifiées afin d'éviter tout danger.

presser par force le cordon d'alimentation, ni placer des 
objets lourds dessus car cela pourrait provoquer des 
décharges électriques ou un incendie en raison d'un 
court-circuit.

Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour du 
sèche-cheveux lors du rangement. Le faire peut rendre 
le cordon d'alimentation lâche, tout comme cela peut 
entraîner des décharges électriques ou un incendie en 
raison d'un court-circuit au cours d'une prochaine 
utilisation. 

N'utilisez pas cet appareil à proximité des baignoires, 
douches, bassins ou autres récipients contenant de l'eau.

Ne pas ranger le sèche-cheveux dans un environne-
ment très humide, car cela pourrait provoquer des 
décharges ou un incendie en raison d'un court-circuit.

Ne pas ranger le sèche-cheveux à la portée des 
enfants et bébés, car cela pourrait provoquer des 
décharges électriques et des blessures.

Puisque la buse d'air contient un aimant, veuillez le 
tenir éloigné des stimulateurs cardiaques, défibrilla-
teurs, et cartes de crédit, afin d'éviter un incendie, des 
décharges électriques ou des blessures.

Ne pas réparer, démonter ni modifier le produit 
vous-même, cela pourrait provoquer des blessures ou 
un incendie en raison d'un dysfonctionnement.

Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un 
disjoncteur différentiel (RCD) pourvu d'une intensité 
nominale de courant de fonctionnement résiduel qui 

Défaillance et pannes

En cas de dysfonctionnement ou de panne, comme 
l'absence de souffle d'air, des arrêts fréquents, une 
surchauffe interne ou la fumée, veuillez arrêter 
d'utiliser immédiatement l'appareil, débrancher le 
cordon d'alimentation et contacter le service clientèle. 
L'utilisation de ce produit en de telles circonstances 
pourrait provoquer des décharges électriques, des 
blessures ou un incendie en raison d'un court-circuit.

n'excède pas 30 mA est conseillée dans un circuit 
électrique qui alimente la salle de bain. Demandez 
conseil à votre installateur.

Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne 
disposant pas de l'expérience ou des connaissances 
nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne 
responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des 
instructions sur l'utilisation de l'appareil.
Les enfants doivent être placés sous surveillance pour 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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Modo de uso

La primera vez que se enciende el secador de pelo, se 
ajusta por defecto al modo de aire caliente. Pulse 
brevemente el botón de temperatura del aire para pasar 
por los modos de temperatura del aire. La siguiente vez 
que se enciende el secador de pelo, se ajusta al modo que 
se utilizaba antes de apagarlo.

2.

Este producto está equipado con una boquilla de aire 
magnética y desmontable que puede girar 360 grados.

3.

Nota: En los diferentes modos de temperatura del aire, 
el estado del indicador correspondiente es el siguiente:

Caliente Ciclo de calor y frío Frío

Naranja Parpadeo intermitente 
azul y naranja

Azul

81 82 83

Modo de uso

3cm

10cm

Nota: Durante el uso, por favor, asegúrese de mantener 
su cabello al menos a 10 cm de distancia de la entrada de 
aire para evitar que el cabello quede atrapado en el secador 
de pelo. Por favor, asegúrese de mantener su cabello al 
menos a 3 cm de distancia de la salida de aire para evitar 
que el cabello se dañe debido al sobrecalentamiento.

ADVERTENCIA: Instale la boquilla de aire con 
el secador de pelo apagado. No ajuste ni retire la boquilla 
de aire durante el uso para evitar quemarse.

Modo de uso

Después del uso, apague el secador de pelo y 
desenchufe el cable de alimentación.

4.

Cuidado diario y mantenimiento

Advertencia: Apague siempre el interruptor y desenchufe 
el cable de alimentación antes de limpiar o realizar el 
mantenimiento del secador de pelo.

Sujete firmemente el mango del secador de pelo con una 
mano y utilice la palma de la otra para presionar y girar la 
cubierta trasera de la entrada de aire en sentido 
contrario a las agujas del reloj para retirarla.

Una vez retirada la cubierta trasera, utilice un paño sin 
pelusas o un cepillo suave para limpiar el polvo y las 
impurezas del filtro y la cubierta trasera. No utilice agua.

Una vez terminada la limpieza, alinee el "    " de la 
cubierta trasera con la "    " del secador de pelo para 
instalarla y, a continuación, gírela en el sentido de las 
agujas del reloj para encajarla en su sitio.

Limpieza del filtro y de la cubierta trasera extraíble:
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Cuidado diario y mantenimiento

Entrada de aire trasera

Cubierta 
posterior 
extraíble

72 73

Almacenamiento y uso
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Fallos y averías

En caso de mal funcionamiento o avería, como la falta 
de soplado de aire, las paradas frecuentes, el 
sobrecalentamiento interno o el humo, deje de utilizar 
el producto inmediatamente, desenchufe el cable de 
alimentación y póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente. El uso de este producto en estas 
circunstancias puede provocar descargas eléctricas, 
lesiones o incendios debido a un cortocircuito.
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Avisa al usuario de que deben seguirse ciertos pasos de 
funcionamiento para utilizar este producto de forma segura.

Indica los peligros 
potenciales que pueden 
provocar lesiones graves o 
la muerte.
Indica el riesgo de lesiones 
menores.

Advierte al usuario de que algunos pasos de 
funcionamiento están prohibidos.

Para reducir el riesgo de mal funcionamiento, descargas 
eléctricas, lesiones, incendio, muerte o para evitar dañar 
otros equipos o propiedades, tenga siempre en cuenta las 
siguientes precauciones de seguridad.

Instrucciones de seguridad

Descripciones del símbolo
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Notas:

Por favor, limpie regularmente el cuerpo del secador de 
pelo con un paño limpio y suave y limpie la salida de aire 
y la boquilla con un bastoncillo de algodón o un cepillo 
suave.

No presione ni frote la entrada y salida de aire con las 
uñas u objetos punzantes, etc. para evitar daños en el 
producto.

No utilice alcohol, quitaesmalte o detergente para 
limpiar el secador de pelo, ya que puede provocar 
fallos de funcionamiento, grietas o decoloración.

Especificaciones

Xiaomi Water Ionic Hair Dryer H500

CMJ03LX

220 V–240 V~

50–60 Hz

1800 W

144 × 79 × 237 mm (incl. boquilla de aire)

Modo apagado: ≤ 0,3 W

Modo apagado: ≤ 20 min
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Resolución de posibles problemas

Problema Posible causa Solución
Una vez encendido, el 
indicador de temperatura 
del aire parpadea en 
naranja y el secador de 
pelo sopla aire frío.

Una vez encendido, el 
indicador de 
temperatura del aire 
parpadeará en naranja y 
no habrá salida de aire.

La temperatura es 
demasiado alta, por 
lo que el secador de 
pelo ha entrado en el 
estado de protección 
contra el 
sobrecalentamiento.

Apague el secador 
de pelo, espere un 
minuto y vuelva a 
encenderlo para 
restaurarlo.

La temperatura es 
demasiado alta, por 
lo que el secador de 
pelo ha entrado en el 
estado de protección 
contra el 
sobrecalentamiento.

Apague el secador 
de pelo, espere 5 
minutos y vuelva a 
encenderlo para 
restaurarlo.

Una vez que el secador 
de pelo se enciende, el 
indicador de 
temperatura del aire se 
apaga y el secador de 
pelo no funciona.

El secador de pelo 
está dañado.

Póngase en contacto 
con el servicio 
postventa para 
encontrar una 
solución.

Póngase en contacto 
con el servicio 
postventa para 
encontrar una 
solución.

Una vez que se 
enciende el secador de 
pelo, el indicador de la 
temperatura del aire se 
apaga, pero el secador 
sigue funcionando.

La placa indicadora 
de la temperatura 
del aire está dañada.

En primer lugar, asegúrese de que el interruptor está en 
la posición de apagado 〇, luego conecte el enchufe a la 
toma de corriente y cambie a la humectación baja (l) o 
alta (ll).

1.

Declaración de conformidad de la UE

Directiva RAEE de información de eliminación y reciclaje

Todos los productos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE 
según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse 
con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando 
sus equipos de desecho a un punto de recogida para el 
reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán 
a evitar posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener 
más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.
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Descripción del producto

Este secador de pelo utiliza tecnología iónica, que ayuda 
a reducir la acumulación de electricidad estática en el 
cabello, ayuda a que la humedad llegue al núcleo del 
cabello y, al mismo tiempo, tensa las escamas del cabello 
y lo hace más sano y brillante.

Características del producto Características del producto

Las personas con los siguientes tipos de cabello 
pueden beneficiarse menos del efecto de los iones 
del agua:

4.

Cuando el secador de pelo produce iones de agua:
    Salen gotas de agua por la salida de aire.
    Emite un olor único durante su uso, pero no causa 
    ningún daño al cuerpo.

3.

Cuando se utiliza este secador de pelo en los modos 
caliente, caliente y frío ciclo o frío, el aire que se 
expulsa contiene iones de agua.

2.

1. Los iones de agua son micropartículas de iones que 
se descomponen en agua con voltajes elevados y que 
están rodeadas de humedad.

Los iones de agua se producen al recoger la 
humedad del aire. Sin embargo, en algunos casos, 
puede ser di�cil producir iones de agua debido a las 
condiciones ambientales. Por ejemplo, es di�cil 
reunir humedad en el aire a bajas temperaturas y baja 
humedad, cuando se generan iones negativos.

5.

Personas con rizos naturales.
Personas cuyo cabello se rice con facilidad.
Personas con buena calidad del cabello.
Las personas que se hicieron una permanente con 
iones negativos hace menos de 3 o 4 meses.
Personas con el pelo corto.

Cuando se utiliza el ciclo de calor y frío, el secador de 
pelo controla la temperatura ambiente en la entrada de 
aire mediante el módulo de control inteligente de la 
temperatura para ajustar automáticamente el tiempo de 
la alternancia de aire caliente y frío para tensar las 
escamas del cabello y reducir el riesgo de molestias en el 
cuero cabelludo o de daños en el cabello causados por la 
alta temperatura.

8
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Indicador de temperatura3

Entrada de aire7

4 Salida de aire

Cable de alimentación9

Conducto de aire6Boquilla de aire5

Apagado
Baja
Alta
Interruptor Encendido/Apagado1

Mango8

Botón de temperatura2

Frío
Ciclo de calor y frío
Caliente

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo 
para futuras consultas.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y por personas con capacidades �sicas, 

Este producto sólo debe utilizarse para secar y ordenar 
el cabello. No lo utilice para animales domésticos ni para 
secar zapatos, ropa, etc. De lo contrario, podría causar 
quemaduras o un incendio debido a un cortocircuito.

Nota: Las ilustraciones del producto y de los accesorios que 
aparecen en el manual de usuario son sólo de referencia. El 
producto y las funciones actuales pueden variar debido a 
mejoras del producto.

La salida de aire y la boquilla de aire pueden 
calentarse durante el uso, por lo que no las toque con 
las manos, ya que esto puede causar quemaduras.

Evite que el secador de pelo se caiga o se someta a 
fuertes impactos, ya que esto puede causar descargas 
eléctricas, o provocar un incendio debido a un 
cortocircuito.

No utilice el secador de pelo si la entrada de aire está 
dañada, ya que su cabello puede quedar atrapado en 
ella y dañarse.

No utilice el secador de pelo con bebés o niños 
pequeños, ya que podría causarles quemaduras.

No retuerza ni enrede el cable de alimentación cuando 
lo guarde. De lo contrario, podría romperse, causar 
quemaduras, descargas eléctricas o un incendio 
debido a un cortocircuito durante su uso futuro.

No utilice el secador de pelo si el cable de alimentación 
o el enchufe están dañados o sobrecalentados, ya que 
pueden causar quemaduras, descargas eléctricas o 
provocar un incendio debido a un cortocircuito.

No utilice el secador de pelo si el enchufe que está 
conectado a la toma de corriente está suelto, ya que 
puede causar quemaduras, descargas eléctricas o 
provocar un incendio debido a un cortocircuito.

No enchufe ni desenchufe el adaptador de corriente 
con las manos mojadas, ya que podría provocar 
descargas eléctricas o lesiones.

No utilice el secador de pelo si el cable de alimentación 
está atado, ya que puede provocar descargas 
eléctricas o causar un incendio debido a un cortocircuito.

No dañe, modifique, doble, tire, retuerza o apriete el 
cable de alimentación, ni coloque objetos pesados 

Cable de alimentación y enchufe

sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva.

Los niños no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizados por niños sin supervisión.

Nosotros, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., 
Ltd., por la presente, declaramos que el equipo cumple 
con las Directivas y Normas Europeas aplicables y las 
enmiendas. Encontrará el texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE en esta dirección de 
Internet: h�p://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

ADVERTENCIA: 
No use este aparato cerca de 
bañeras, duchas, lavabos u otros 
recipientes que contengan agua.

Mantenga el secador de pelo seco, de lo contrario 
puede provocar descargas eléctricas.

No utilice el secador de pelo con las manos mojadas, 
ya que puede producirse una descarga eléctrica o un 
incendio debido a un cortocircuito.

No sumerja el secador de pelo en agua. No utilice este 
secador de pelo en entornos húmedos.

No bloquee ni introduzca objetos extraños en la salida 
y la entrada de aire, ya que podría causar quemaduras, 
descargas eléctricas o provocar un incendio debido a 
un cortocircuito.

No coloque el secador de pelo sobre su entrada de 
aire mientras esté encendido, ya que esto puede 
provocar un sobrecalentamiento de la bobina de 
calentamiento, lo que puede dar lugar a un incendio.

5

Este dispositivo no está diseñado para personas 
(incluidos niños) con capacidades �sicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que estén bajo supervisión o 
que la persona responsable de su seguridad les haya 
proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.
Los niños deberán estar bajo supervisión para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

alimenta el cuarto de baño. Pida consejo a su 
instalador.

No tire del cable de alimentación cuando desconecte 
el enchufe. Asegúrese de sujetar el enchufe cuando lo 
desenchufe. De lo contrario, el cable de alimentación 
podría dañarse, causar quemaduras, provocar 
descargas eléctricas o causar un incendio debido a 
un cortocircuito.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o 
personas con una cualificación similar para evitar 
peligros.

sobre él, ya que podría provocar descargas eléctricas 
o un incendio debido a un cortocircuito.

Enchufe completa y directamente la clavĳa de 
alimentación en una toma de corriente de 220 V-240 V~. 
No utilice una regleta de enchufes o cables de extensión, 
ya que esto puede causar descargas eléctricas o 
provocar un incendio debido a un cortocircuito.

Si el cable de alimentación está dañado o roto, debe 
ser sustituido por un cable de alimentación original 
comprado al fabricante o al servicio postventa para 
evitar riesgos de seguridad.

Si el secador de pelo se utiliza en un cuarto de baño, 
desenchúfelo después de usarlo, ya que la proximidad 
del agua representa un peligro incluso cuando el 
secador de pelo está apagado.

No utilice el secador de pelo cerca de gas de petróleo 
u otros productos inflamables (como agentes 
volátiles, disolventes de pintura, aerosoles), ya que 
podría provocar explosiones o causar incendios 
debido a un cortocircuito.

No deje el secador de pelo sin vigilancia cuando esté 
encendido, ya que podría provocar un incendio debido 
a un cortocircuito.

No enrolle el cable de alimentación alrededor del 
cuerpo del secador de pelo durante su almacenamien-
to. Si lo hace, podría aflojar el cable de alimentación, 
provocar descargas eléctricas o causar un incendio 
debido a un cortocircuito durante su futuro uso. 

No use este aparato cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

No guarde el secador de pelo en un entorno muy 
húmedo, ya que puede provocar descargas eléctricas o 
causar un incendio debido a un cortocircuito.

No guarde el secador de pelo al alcance de los niños 
y de los bebés, ya que podría provocar descargas 
eléctricas o lesiones.

Dado que la boquilla de aire contiene un imán, 
manténgala alejada de marcapasos, desfibriladores y 
tarjetas de crédito para evitar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones.

No repare, desmonte ni modifique este producto 
usted mismo, ya que podría causar lesiones o 
incendios debido a su mal funcionamiento.

Para una protección adicional, se aconseja la 
instalación de un dispositivo de corriente residual 
(RCD) con una corriente residual de funcionamiento 
no superior a 30 mA en el circuito eléctrico que  
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Инструкция

При первом включении фена по умолчанию установлен 
режим подачи горячего воздуха. Быстро нажимайте на 
переключатель температурных режимов воздуха, чтобы 
просмотреть температурные режимы. При следующем 
включении фена будет установлен режим, который 
использовался перед его выключением.

2.

Данное изделие оборудовано съемной магнитной 
насадкой-концентратором, которая может вращаться 
на 360 градусов.

3.

Примечание: Когда фен работает в режимах разной 
температуры воздуха, соответствующий индикатор 
статуса горит следующим цветом:

Горячий воздух Чередование горячего 
и холодного воздуха

Холодный воздух

Оранжевый Мигающий синий 
сменяется на оранжевый

Синий

99 100 101

Инструкция

3 см

10 см

Примечание: Во избежание попадания волос в фен, 
при пользовании прибором волосы должны находиться 
на расстоянии не менее 10 см от отверстия забора 
воздуха. Чтобы не повредить волосы из-за перегрева, 
держите их на расстоянии не менее 3 см от выходного 
отверстия для воздуха.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Насадка 
устанавливается только при выключенном фене. Во 
избежание ожогов не следует регулировать насадку во 
время пользования феном.

Инструкция

После использования выключите фен и отсоедините 
шнур питания.

Температура хранения: от -30 °C до 70 °C
Влажность при хранении: 0–85%

4.

Ежедневный уход и техническое 
обслуживание
Предупреждение: Перед чисткой и техническим 
обслуживанием фена всегда выключайте его и 
вынимайте шнур питания из розетки.

Крепко возьмите ручку фена одной рукой, а другой 
рукой нажмите и поверните заднюю крышку отверстия 
забора воздуха против часовой стрелки, чтобы снять ее.

После снятия задней крышки очистите фильтр и 
заднюю крышку от пыли и загрязнений с помощью 
ткани, не оставляющей ворса, или мягкой щетки. Не 
используйте воду.

После чистки установите заднюю крышку, совместив 
отметку «    » на ней с отметкой «    » на корпусе фена и 
повернув заднюю крышку по часовой стрелке, чтобы 
она встала на место.

Чистка фильтра и съемной задней крышки:
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Ежедневный уход и техническое 
обслуживание

Заднее отверстие 
забора воздуха

Съемная 
задняя 
крышка

89 90

Использование и хранение

91 92 93

Примечание: Иллюстрации изделия и аксессуаров, 
представленные в руководстве пользователя, 
предназначены исключительно для справочных целей. 
Фактические характеристики изделия и его функции могут 
отличаться в связи с улучшениями изделия.

Неисправности и поломки

В случае неисправности или поломки изделия, 
например, отсутствия воздушного потока, частых 
остановок, внутреннего перегрева или появления 
дыма, следует немедленно прекратить использование 
изделия, отсоединить шнур питания и обратиться в 
сервисный центр. Использование изделия в таком 
состоянии может привести к поражению 
электрическим током, травмам или возгоранию в 
результате короткого замыкания.
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Уведомляет пользователя о необходимости 
соблюдать определенные правила работы для 
безопасной эксплуатации изделия.

Обращает внимание на потенциальные опасности, 
которые могут привести к серьезным травмам или 
смерти.

Указывает на риск 
возникновения 
незначительных травм.

Уведомляет пользователя о запрещенных действиях.

Чтобы снизить риск возникновения неисправностей, 
поражения электрическим током, травм, пожара, смерти и 
повреждения оборудования или имущества, обязательно 
соблюдайте перечисленные далее меры предосторожности.

Инструкции по безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

Описание символов

87 88

Примечания:
Производите регулярную чистку корпуса фена с 
помощью чистой мягкой салфетки, а также чистку 
выходного отверстия для воздуха и 
насадки-концентратора с помощью ватной палочки 
или мягкой щетки.

Чтобы не повредить прибор, не следует прилагать 
чрезмерное усилие к отверстию забора воздуха и 
выходному отверстию для воздуха, тереть их, в том 
числе, ногтями, острыми предметами и т. п.

Для очистки фена запрещается использовать спирт, 
жидкость для снятия лака или моющие средства, 
поскольку это может привести к неполадкам в работе, 
поломке или нарушению окраски.

Следуйте инструкциям на упаковке при 
транспортировке или перемещении продукта.

Название

Модель

Номинальное 
напряжение

Номинальная частота

Номинальная 
мощность

Размеры изделия

Энергопотребление  

Время для ввода условия 

Дата изготовления: см. на упаковке

Технические характеристики
Фен с ионизацией Xiaomi Water Ionic 
Hair Dryer H500

CMJ03LX

220 В-240 В~

50-60 Гц

1800 Вт

144 × 79 × 237 мм 
(включая насадку-концентратор)

Режим выключения: ≤ 0,3 Вт

Режим выключения: ≤ 20 мин
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Устранение неполадок

Проблема Возможная причина Решение
После включения 
индикатор температуры 
воздуха мигает 
оранжевым, и из фена 
выходит холодный 
воздух.

После включения 
индикатор температуры 
воздуха мигает 
оранжевым, и воздух из 
фена не выходит.

В результате 
слишком высокой 
температуры фен 
перешел в 
состояние защиты 
от перегрева.

Отключите фен на 
одну минуту, а затем 
включите для 
возобновления 
работы.

В результате 
слишком высокой 
температуры фен 
перешел в 
состояние защиты 
от перегрева.

Отключите фен на 
5 минут, а затем 
включите для 
возобновления 
работы.

После включения 
фена индикатор 
температуры воздуха 
выключается, и фен не 
работает.

Фен поврежден. Для решения 
проблемы следует 
обратиться в отдел 
послепродажного 
обслуживания.

Для решения 
проблемы следует 
обратиться в отдел 
послепродажного 
обслуживания.

После включения 
фена индикатор 
температуры воздуха 
выключается, но фен 
работает.

Повреждена плата 
индикатора 
температуры 
воздуха.

В первую очередь убедитесь, что переключатель 
находится в выключенном положении 〇. Затем 
вставьте вилку в розетку и установите низкую (I) или 
высокую (II) степень увлажнения.

1.
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Декларация о соответствии 
нормативным требованиям ЕС

Информация об утилизации и переработке 
отходов электрического и электронного 
оборудования

Все изделия, обозначенные символом раздельного 
сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты 
окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными 
органами власти. Правильная утилизация и 
переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие 
пункты сбора и как они работают, обратитесь в 
компанию, занимающуюся установкой оборудования, 
или в местные органы власти.

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная 
совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»
Срок службы: 5 лет
1. Дата изготовления: см. на упаковке
2. Страна-изготовитель: Китай
3. Подробную информацию об импортере 

и контакты отдела послепродажного 
обслуживания смотри на упаковке.

4. Правила и условия реализации: без 
ограничений.

5. Продукт должен транспортироваться в 
оригинальной упаковке. Не подвергайте 
продукт сдавливанию или ударам во время 
транспортировки.

6. Установленный производителем срок 
службы изделия равен 5 годам при, условии, 
что изделие используется в строгом 
соответствии с настоящей инструкцией 
иприменимыми техническими стандартами.
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Описание изделия

Этот фен использует технологию ионизации, которая 
способствует снижению накопления статического 
электричества в волосах, помогает влаге проникнуть 
внутрь волоса, укрепляя в то же время чешуйки на 
поверхности волоса и делая волосы более здоровыми и 
блестящими.

Функциональные возможности изделия

Функциональные возможности изделия

Эффект от ионизации может быть малозаметным, 
если вы являетесь обладателями следующих типов 
волос:

4.

При генерации ионов воды может наблюдаться 
следующее:
    Из выходного отверстия для воздуха выходят капли 
    воды.
    В процессе работы фена появляется своеобразный 
    запах. Однако он никак не влияет на здоровье человека.

Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного 
обслуживания указаны на упаковке.

3.

При использовании этого фена в режимах «Горячий», 
«Горячий и холодный», «Цикличный» или «Холодный» 
выдуваемый воздух содержит ионы воды.

2.

1. Ионы воды представляют собой мельчайшие частицы, 
которые расщепляются водой под воздействием 
высокого напряжения и окружены жидкостью.

Ионы воды образуются посредством насыщения 
воздуха влагой. Однако в некоторых случаях процесс 
образования ионов воды может быть затруднен по 
причине условий внешней среды. Например, 
насыщение воздуха влагой затруднено при низких 
температурах и низкой влажности при образовании 
отрицательно заряженных ионов.

5.

Натуральные кудрявые волосы
Вьющиеся волосы
Густые волосы
Волосы после химической завивки, выполненной 
менее 3–4 месяцев назад
Короткие волосы

При использовании режима чередования горячего и 
холодного воздуха фен осуществляет контроль 
температуры внешнего воздуха у воздухозаборного 
отверстия, используя «умный» модуль контроля 
температуры, для автоматического регулирования 
времени чередования горячего и холодного воздуха с 
целью укрепления чешуек на поверхности волоса и 
снижения риска дискомфорта для кожи головы и 
повреждения волос, вызванного высокой температурой.
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Индикатор температуры3

Отверстие забора воздуха7

4 Выходное отверстие 
для воздуха

Шнур питания9

Вентиляционная решетка6Насадка-концентратор5

Выкл.

Низкая мощность 
обдува

Высокая мощность 
обдува

Переключатель 
положений Вкл./Выкл.

1

Ручка8

Переключатель 
температурных режимов

2

Холодный воздух

Чередование горячего 
и холодного воздуха

Горячий воздух

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Этим устройством могут пользоваться дети в возрасте 
от 8 лет, а также лица с ограниченными физическими, 

Это изделие может использоваться только для сушки 
и укладки волос. Не используйте его для сушки 
шерсти животных, обуви, одежды и т. д. В противном 
случае это может привести к получению ожогов или 
возгоранию в результате короткого замыкания.

В процессе работы выходное отверстие для воздуха 
и насадка подвержены нагреванию, поэтому не 
трогайте их руками, чтобы не получить ожоги.
Запрещается ронять или сильно ударять фен, поскольку 
это может привести к поражению электрическим током 
или возгоранию в результате короткого замыкания.

Не используйте фен, если отверстие забора воздуха 
повреждено. В противном случае ваши волосы могут 
попасть в отверстие забора воздуха и повредиться.
Не используйте фен для сушки волос младенцев 
или детей, поскольку это может привести к ожогам.

Не допускайте перекручивания или спутывания 
шнура питания при хранении. В противном случае 
он может быть поврежден, что может привести к 
получению ожогов, поражению электрическим 
током или возгоранию в результате короткого 
замыкания при последующем использовании.

Не обматывайте шнур питания вокруг корпуса фена 
при хранении. В противном случае шнур питания 
может оторваться, это может привести к поражению 
электрическим током или возгоранию в результате 
короткого замыкания при последующем 
использовании. 

Поскольку насадка-концентратор содержит магнит, 
не храните ее рядом с кардиостимуляторами, 
дефибрилляторами и кредитными картами во 
избежание возгорания, поражения электрическим 
током или получения травм.

Запрещается самостоятельно ремонтировать и 
разбирать это изделие или вносить изменения в его 
конструкцию , поскольку это может привести к травмам 
или возгоранию в результате поломки изделия.

Для дополнительной защиты рекомендуется установить 

Не используйте этот прибор вблизи ванн, душей, 
раковин или других емкостей, содержащих воду.

Не храните фен в местах с повышенной влажностью, 
поскольку это может привести поражению 
электрическим током или возгоранию в результате 
короткого замыкания.

Не храните фен в доступном для детей и младенцев 
месте, поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или травмам.

Не используйте фен, если шнур питания или вилка 
повреждены или перегреты, поскольку это может 
привести к ожогам, поражению электрическим током 
или возгоранию в результате короткого замыкания.

Не используйте фен, если вилка неплотно входит в 
розетку, поскольку это может привести к ожогам, 
поражению электрическим током или возгоранию в 
результате короткого замыкания.

Не вставляйте и не вынимайте вилку мокрыми 
руками, поскольку это может привести к поражению 
электрическим током или травмам.

Не используйте фен, если шнур питания перевязан, 
так как это может вызвать поражение электрическим 
током или вызвать возгорание из-за короткого 
замыкания.

Не следует повреждать, модифицировать, сгибать, 
вытягивать, перекручивать или сжимать шнур 

Шнур питания и вилка

сенсорными или умственными способностями или 
недостаточным опытом и знаниями, если они 
находятся под присмотром или прошли инструктаж 
по безопасному использованию устройством и 
понимают связанные с ним опасности.

Дети не должны играть с устройством.

Чистку и обслуживание устройства могут проводить 
дети только в том случае, если она проводится под 
присмотром.

Мы, компания Hangzhou Lexiu Electronic Technology 
Co., Ltd. настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует требованиям всех 
действующих директив ЕС и европейских стандартов с 
изменениями и дополнениями. Полный текст 
декларации о соответствии нормативным требованиям 
ЕС доступен по следующему адресу: h�p://www.mi.com/
global/service/support/declaration.html

EU REP.
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Не используйте этот прибор вблизи 
ванн, душей, раковин или других 
емкостей, содержащих воду.

Корпус фена должен быть сухим, в противном случае 
возможно поражение электрическим током.

Не используйте фен мокрыми руками, поскольку это 
может привести к поражению электрическим током 
или возгоранию в результате короткого замыкания.

Запрещено погружать фен в воду. Не используйте фен 
в помещениях с высокой влажностью.

Не вставляйте посторонние предметы в выходное 
отверстие для воздуха и отверстие забора воздуха и 
не закрывайте их, поскольку это может привести к 
ожогам, поражению электрическим током или 
возгоранию в результате короткого замыкания.

Во включенном состоянии не следует класть фен на 
oтверстие забора воздуха, поскольку это может 
вызвать перегрев нагревательной спирали и привести 
к возгоранию.
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Этот прибор не должны использовать лица (взрослые 
или дети) с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями и лица, не 
обладающие соответствующим опытом и знаниями, 
если они не находятся под присмотром или 
руководством человека, ответственного за их 
безопасность.
Не разрешайте детям играть с прибором.

в электрическую цепь ванной комнаты устройство 
защитного отключения (УЗО) с показателем 
номинального дифференциального отключающего 
тока не выше 30 мА. Обратитесь за советом к вашему 
установщику.При выключении из розетки не следует тянуть шнур 

питания. Отключение прибора от сети следует 
производить, держась за вилку. В противном случае 
шнур питания может быть поврежден и обусловить 
ожоги, поражение электрическим током или 
вызвать возгорание из-за короткого замыкания.

Если шнур питания повреждён, его замену во 
избежание опасных ситуаций должен выполнять 
производитель, сервисный агент или специалист с 
аналогичной квалификацией.

питания, а также ставить на него тяжелые предметы, 
поскольку это может обусловить поражение 
электрическим током или вызвать возгорание из-за 
короткого замыкания.

Полностью и напрямую подключите вилку к 
электрической розетке 220 В-240 В~. Не используйте 
сетевой фильтр или удлинители, так как это может 
привести к поражению электрическим током или 
возгоранию в результате короткого замыкания.

Если шнур питания поврежден или разорван, его 
необходимо заменить оригинальным шнуром питания, 
приобретенным у производителя или в отделе 
послепродажного обслуживания, во избежание 
опасности травмирования.

Если вы используете фен в ванной, отключайте его от 
сети после использования, так как близкое 
присутствие воды представляет собой угрозу, даже 
если фен выключен.

Не используйте фен вблизи источников углеводородного 
газа или других легковоспламеняющихся продуктов 
(например, летучих веществ, растворителей краски, 
аэрозолей), поскольку может произойти взрыв или 
возгорание из-за короткого замыкания.

Не оставляйте фен без присмотра во включенном 
состоянии, поскольку это может привести к 
возгоранию в результате короткого замыкания. Версия руководства пользователя: 2.1

  Geruch, der dem Körper jedoch nicht schadet.
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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 

To reduce the risk of malfunction, electric shock, injury, fire, 
death, and damage to equipment or property, make sure to 
observe the following safety precautions.

Symbol Descriptions

Alerts the user that certain operating steps must be 
followed in order to safely operate this product.

Indicates the potential hazards that 
may result in serious injuries or 
death.
Indicates the risk of minor injuries.

Alerts the user that certain operating steps are 
prohibited.

CAUTION

WARNING

WARNING: Do not use this 
appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing 
water.

WARNING WARNING WARNING WARNING WARNING

CAUTION

CAUTION

WARNING: Please install the air nozzle while the 
hair dryer is turned off. Do not adjust or remove the air 
nozzle during use to avoid ge�ing scalded.

VORSICHT

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG WARNUNG WARNUNG WARNUNG WARNUNG VORSICHT

VORSICHT
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Avvisa l'utente che alcune fasi operative devono essere 
seguite per utilizzare il prodo�o in sicurezza.

Indica i potenziali pericoli che 
potrebbero causare lesioni 
gravi o morte.
Indica il rischio di lesioni 
minori.

Avvisa l'utente che determinati passaggi operativi sono 
proibiti.

Al fine di ridurre il rischio di malfunzionamenti, scosse 
ele�riche, lesioni, incendi, morte e danni all'apparecchiatura 
o alla proprietà, assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni 
di sicurezza.

Istruzioni di sicurezza

Descrizioni dei simboli

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo 
e conservarlo per ogni riferimento futuro.

L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone con capacità 

AVVERTENZA:       
Non utilizzare questo ele�rodomesti-
co vicino a vasche da bagno, docce, 
lavandini o ad altri contenitori che 
contengono acqua.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

AVVERTENZA

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

AVVERTENZA AVVERTENZA AVVERTENZA AVVERTENZA AVVERTENZA

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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Avertit l'utilisateur que certaines étapes de fonctionnement 
doivent être suivies afin d'utiliser le produit en toute sécurité.

Indique des dangers potentiels pouvant entraîner 
des blessures graves, voire mortelles.

Indique un risque de blessures mineures.

Avertit l'utilisateur que certaines étapes de 
fonctionnement sont interdites.

Pour réduire les risques de défaillance, de décharge 
électrique, de blessure, d'incendie, de mort et de dommages 
matériels, respectez les précautions de sécurité suivantes.

Consignes relatives à la sécurité

Descriptions des symboles

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants d'au moins 
8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant 

AVERTISSEMENT: 
N'utilisez pas cet appareil à proximité 
des baignoires, douches, bassins ou 
autres récipients contenant de l'eau.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

ADVERTENCIA ADVERTENCIA ADVERTENCIA ADVERTENCIA ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Scatola

PAP21

Carta 

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tio Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o.

Neto

PAP20

Carta 

Manuale

PAP22

Carta 

Borsa

CPE7

Plastica 
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Cara Penggunaan

Pertama kali hair dryer dinyalakan, ini diatur ke mode 
udara panas secara default. Tekan singkat tombol suhu 
untuk mengalihkan secara siklus mode suhu udara. Lain 
kali hair dryer dinyalakan, ini akan diatur ke mode yang 
digunakan terakhir kali sebelum dimatikan.

2.

Produk ini dilengkapi dengan nosel udara magnetik 
lepas pasang, yang dapat diputar 360 derajat.

3.

Catatan: Saat dalam mode suhu udara berbeda, 
status indikator yang sesuai adalah sebagai berikut:

Panas Siklus Panas & Dingin Dingin

Oranye Biru dan oranye berkedip 
bergantian

Biru
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Cara Penggunaan

3cm

10cm

Catatan: Selama penggunaan, harap jaga rambut Anda 
paling tidak 10 cm jauhnya dari saluran udara masuk untuk 
mengurangi risiko rambut Anda terperangkap dalam hair 
dryer. Harap pastikan untuk menjaga rambut Anda paling 
tidak 3 cm jauhnya dari saluran udara keluar untuk 
menghindari kerusakan rambut akibat kelebihan panas.

Cara Penggunaan

Setelah penggunaan, matikan hair dryer dan lepaskan 
kabel daya.

4.

Perawatan & Pemeliharaan Harian

Peringatan: Selalu matikan sakelar daya dan lepaskan 
kabel daya sebelum melakukan pembersihan atau 
pemeliharaan pada hair dryer.

Genggam dengan kuat gagang hair dryer dengan satu 
tangan dan gunakan telapak tangan satunya untuk 
menekan dan memutar penutup belakang saluran udara 
masuk berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya.

Setelah penutup belakang dilepaskan, gunakan kain 
bebas serat atau sikat lembut untuk membersihkan debu 
dan kotoran dari filter dan penutup belakang. Jangan 
menggunakan air.

Setelah pembersihan selesai, sejajarkan "   " pada 
penutup belakang dengan "   " pada hair dryer untuk 
memasangnya, lalu putar searah jarum jam untuk 
memasangnya kembali ke tempatnya.

Membersihkan filter dan penutup belakang yang dapat 
dilepas:
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Perawatan & Pemeliharaan Harian

Saluran Udara Masuk Belakang

Penutup 
Belakang 
yang Dapat 
Dilepas

107 108

Penggunaan & Penyimpanan
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Malfungsi & Kerusakan

Dalam hal terjadinya malfungsi atau kerusakan, 
seperti tidak ada tiupan udara, sering berhenti, 
kelebihan panas internal, atau keluarnya asap, harap 
berhenti menggunakan produk dengan segera, 
lepaskan kabel daya, dan hubungi layanan pelanggan. 
Penggunaan produk dalam situasi ini dapat 
menimbulkan sengatan listrik, cedera, atau kebakaran 
akibat korsleting.
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Catatan:

Harap bersihkan bodi hair dryer secara berkala dengan 
kain bersih dan lembut, serta bersihkan saluran udara 
keluar dan nosel dengan co�on swab atau sikat lembut.

Jangan menekan atau menggosok saluran udara masuk dan 
saluran udara keluar dengan ujung kuku atau benda tajam, 
dsb untuk menghindarkan kerusakan terhadap produk.

Jangan menggunakan alkohol, pembersih cat kuku, atau 
deterjen untuk membersihkan hair dryer karena ini dapat 
menyebabkan malfungsi, keretakan, atau hilangnya 
warna.

Nama

Model

Tegangan Pengenal

Frekuensi Pengenal

Daya Pengenal

Dimensi Barang

Berat Bersih

Konsumsi Daya

Waktu untuk Memasuki Kondisi

Tanggal Produksi: Lihat kotak

Spesifikasi

PENGERING RAMBUT (HAIR DRYER)

CMJ03LX

220 V–240 V~

50–60 Hz

1800 W

144 × 79 × 237 mm (termasuk Nosel Udara)

650 g (termasuk Nosel Udara) 

Mode mati: ≤0,3 W

Mode mati: ≤20 mnt
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Pemecahan Masalah

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi
Setelah dinyalakan, 
indikator suhu udara 
berkedip oranye dan hair 
dryer menghembuskan 
udara dingin.

Setelah dinyalakan, 
indikator suhu udara 
akan berkedip warna 
oranye dan tidak ada 
keluaran udara.

Suhu terlalu tinggi, 
jadi hair dryer 
masuk status 
perlindungan 
kelebihan panas.

Matikan hair dryer, 
tunggu selama satu 
menit, kemudian 
nyalakan ulang untuk 
memulihkannya.

Suhu terlalu tinggi, 
jadi hair dryer 
masuk status 
perlindungan 
kelebihan panas.

Matikan hair dryer, 
tunggu selama 5 
menit, kemudian 
nyalakan ulang untuk 
memulihkannya.

Setelah hair dryer 
dinyalakan, indikator 
suhu udara akan mati 
dan hair dryer tidak 
berfungsi.

Hair dryer rusak. Hubungi layanan 
purnajual untuk 
mendapatkan solusi.

Hubungi layanan 
purnajual untuk 
mendapatkan solusi.

Setelah hair dryer 
dinyalakan, indikator 
suhu udara akan mati, 
akan tetapi hair dryer 
tetap berfungsi.

Papan indikator 
suhu udara rusak.

Pertama, pastikan sakelar mati di posisi 〇, kemudian 
colokkan steker daya ke stopkontak dan alihkan ke 
pengaturan (I) rendah atau (II) tinggi.

1.

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah 
peralatan elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 
2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan 
limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, 
Anda harus melindungi kesehatan manusia dan 
lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan Anda 
ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang 
limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh 
pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan 
dan daur ulang yang benar akan membantu mencegah 
potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan 
manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau 
otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih 
lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik 
pengumpulan tersebut.
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Ikhtisar Produk

Hair dryer ini menggunakan teknologi ion, yang 
membantu mengurangi akumulasi listrik statis di rambut, 
membantu kelembapan sampai ke inti rambut, dan di 
saat yang bersamaan, mengencangkan sisik rambut, dan 
menjadikan rambut lebih sehat dan berkilau.

Fitur Produk Fitur Produk

Orang yang memiliki jenis rambut tertentu dapat 
memperoleh memanfaat lebih sedikit dari efek ion air:

4.

Syarat berikut dapat muncul saat hair dryer membuat 
ion air:
    Tetes air keluar dari saluran udara keluar.
    Ini mengeluarkan bau unik selama penggunaan, 

tetapi tidak membahayakan tubuh.

3.

Saat menggunakan hair dryer dalam mode Panas, 
siklus panas & dingin, atau mode dingin, udara yang 
dikeluarkan mengandung ion air.

2.

1. Ion air adalah ion mikropartikel yang terurai oleh air 
pada tegangan tinggi dikelilingi oleh kelembapan.

Ion air dihasilkan dengan mengumpulkan kelembapan 
di udara. Namun, dalam beberapa kasus, cukup sulit 
untuk menghasilkan ion air karena kondisi lingkungan. 
Misalnya, sulit untuk mengumpulkan informasi di udara 
dengan suhu rendah dan kelembapan rendah, yang 
mana ion negatif dihasilkan.

5.

Orang dengan keriting alami
Orang yang rambutnya keriting dengan mudah
Orang dengan kualitas rambut yang baik
Orang yang mendapatkan izin ion negatif kurang dari 
3 hingga 4 bulan lalu
Orang dengan rambut pendek

Saat menggunakan siklus panas & dingin, hair dryer 
memantau suhu sekitar di lubang udara menggunakan 
modul kontrol suhu cerdas dan secara otomatis 
menyesuaikan waktu beralih udara panas dan dingin 
untuk mengencangkan sisik rambut dan mengurangi 
risiko ketidaknyamanan pada kulit kepala atau kerusakan 
rambut yang disebabkan oleh suhu tinggi.

8

7

6

9

2

1

3

4
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Indikator Suhu3

Saluran Udara Masuk7

4 Saluran Udara Keluar

Kabel Daya9

Saluran Udara6Nosel Udara5

Mati
Rendah
Tinggi
Sakelar Nyala/Mati1

Gagang8

Tombol Suhu2

Dingin
Siklus Panas & Dingin
Panas

Produk ini hanya untuk digunakan pada rambut yang 
kering dan rapi. Jangan gunakan untuk peliharaan 
atau mengeringkan sepatu, pakaian, dsb. Jika tidak, ini 
dapat menimbulkan luka bakar atau kebakaran akibat 
korsleting.

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna 
dalam panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. 
Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena 
peningkatan produk.

Saluran udara keluar dan nosel udara dapat menjadi 
panas selama penggunaan, jadi jangan menyentuhnya 
dengan tangan Anda, karena ini dapat menyebabkan 
luka bakar.

Hindari menjatuhkan hair dryer atau menimbulkan 
benturan keras padanya, karena ini dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau menimbulkan 
kebakaran akibat korsleting.

Jangan menggunakan hair dryer jika saluran udara masuk 
rusak, karena rambut Anda dapat terjepit di dalamnya 
dan menyebabkan kerusakan pada rambut Anda.

Jangan menggunakan hair dryer pada bayi atau anak 
kecil, karena ini dapat menyebabkan luka bakar.

Jangan memuntir atau mengusutkan kabel daya saat 
menyimpannya. Jika tidak, ini dapat rusak, menyebabkan 
luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran akibat 
korsleting di penggunaan mendatang.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk 
anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau 
mental, atau orang yang kurang memahami dan 
tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau 
diberi petunjuk penggunaan alat oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka. 
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka 
tidak bermain dengan peralatan.

Jangan menggulung kabel daya mengelilingi bodi hair 
dryer selama penyimpanan. Melakukan hal itu dapat 
menyebakan kabel daya longgar, sengatan listrik, atau 
menyebabkan kebakaran akibat korsleting selama 
penggunaan di masa mendatang.

Karena nosel udara mengandung magnet, harap 
jauhkan dari alat pacu jantung, defibrillator, dan 
kartu kredit untuk menghindari kebakaran, 
sengatan listrik, atau cedera.

Jangan mereparasi, membongkar, atau mengubah 
produk ini sendiri, karena dapat menyebabkan 
cedera atau kebakaran karena malfungsi. 

Untuk perlindungan tambahan, pemasangan 
perangkat arus residu (RCD) disarankan memiliki 
arus operasi sisa nominal tidak melebihi 30 mA 
dalam sirkuit listrik yang mengaliri kamar mandi. 
Minta saran kepada petugas pemasang Anda.

Jangan menggunakan peralatan ini dekat bak mandi, 
shower, baskom, atau wadah berisi air lainnya.

Jangan menyimpan hair dryer di lingkungan yang 
sangat lembap, karena ini dapat menimbulkan 
sengatan listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat 
korsleting.

Jangan menyimpan hair dryer dalam jangkauan 
anak-anak dan bayi, karena ini dapat menimbulkan 
sengatan listrik atau cedera.Jangan menggunakan hair dryer jika kabel daya atau 

steker daya rusak atau kelebihan panas, karena ini 
dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau 
menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan menggunakan hair dryer jika steker daya yang 
dicolokkan ke stopkontak listrik longgar, karena ini 
dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau 
menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan mencolokkan atau melepaskan steker daya 
dengan tangan basah, karena ini dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau cedera.

Jangan menggunakan hair dryer jika kabel daya diikatkan 
bersamaan, karena ini dapat menyebabkan sengatan 
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan merusak, mengubah, memaksa 

Kabel Daya & Steker

sensoris, atau mental, atau orang yang kurang 
memahami dan tidak berpengalaman menggunakan 
alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi 
petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan 
telah memahami bahaya yang mungkin terjadi. 

Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. 

Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak 
boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

Kami, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd., 
dengan ini menyatakan bahwa peralatan ini mematuhi 
Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, beserta 
amendemennya. Berikut adalah teks lengkap deklarasi 
kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Jaga hair dryer tetap kering, jika tidak, ini dapat 
menimbulkan sengatan listrik.

Jangan menggunakan hair dryer dengan tangan 
basah, karena ini dapat menyebabkan sengatan listrik 
atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan merendam hair dryer dalam air.
Jangan menggunakan hair dryer di lingkungan yang 
lembap.

Jangan menghalangi atau memasukkan benda asing ke 
dalam saluran udara keluar dan saluran udara masuk, 
karena ini dapat menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jangan meletakkan hair dryer pada saluran udara 
masuk saat dinyalakan, karena ini dapat menyebabkan 
kumparan pemanas kelebihan panas, yang dapat 
menimbulkan kebakaran.

Jangan menggunakan hair dryer dekat bensin atau 
barang yang mudah terbakar lainya (misalnya zat yang 
tidak stabil, pengencer cat, semprotan) karena ini 
dapat menimbulkan ledakan atau menyebabkan 
kebakaran akibat korsleting.

Jangan meninggalkan hair dryer tanpa pengawasan 
saat dinyalakan, karena ini dapat menimbulkan 
kebakaran akibat korsleting.

Hanya gunakan hair dryer untuk rumah tangga dan 
penggunaan dalam ruangan.

5

Sepenuhnya dan secara langsung pasangkan kabel 
daya ke stopkontak listrik 220 V–240 V~. Jangan 
menggunakan strip daya atau kabel ekstensi, karena 
ini dapat menyebabkan sengatan listrik, atau 
menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jika kabel daya rusak atau patah, ini harus diganti 
dengan kabel daya asli yang dibeli dari produsen 
atau departemen layanan purna-jual untuk 
menghindari bahaya keamanan.

Saat hairdryer digunakan di kamar mandi, lepaskan 
ini setelah penggunaan, karena berada di dekat air 
menimbulkan bahaya, bahkan meskipun hairdryer 
dimatikan.

Jangan menarik kabel daya saat mencabut kabel dari 
steker daya. Pastikan untuk menahan steker daya saat 
melepaskannya. Jika tidak, kabel daya dapat rusak, 
menyebabkan luka bakar, menyebabkan sengatan 
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.

Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen, 
agen servisnya, atau orang yang memiliki kualifikasi 
serupa untuk menghindari terjadinya bahaya.

membengkokkan, menarik, memuntir, atau meremas 
kabel daya, jangan juga meletakkan benda berat di 
atasnya, karena ini dapat menyebabkan sengatan 
listrik, atau menyebabkan kebakaran akibat korsleting.
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah 
untuk rujukan di lain waktu.

PERINGATAN

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 
tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, 

Untuk mengurangi risiko malfungsi, sengatan listrik, cedera, 
kebakaran, kematian, dan kerusakan terhadap peralatan atau 
properti, pastikan untuk memerhatikan tindakan pencegahan 
untuk keselamatan berikut.

Deskripsi Simbol

Memperingatkan pengguna bahwa langkah pengoperasian 
tertentu harus diikuti untuk secara aman mengoperasikan 
produk ini.

Menunjukkan kemungkinan 
bahaya yang dapat menyebabkan 
cedera serius atau kematian.

Menunjukkan risiko cedera 
ringan.

Memperingatkan pengguna bahwa langkah 
pengoperasian tertentu dilarang.

PERHATIAN

PERINGATAN

PERINGATAN: Jangan 
menggunakan peralatan ini dekat 
bak mandi, shower, baskom, atau 
wadah lain yang berisi air.

PERINGATAN PERINGATAN PERINGATAN PERINGATAN PERINGATAN

PERHATIAN

PERHATIAN

PERINGATAN: Harap pasang nosel udara saat 
hair dryer dimatikan. Jangan menyesuaikan atau 
melepaskan nosel udara selama penggunaan untuk 
menghindari kulit melepuh.
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Bezeichnung

Modell

Nennspannung

Nennfrequenz

Nennleistung

Artikelmaße

Stromverbrauch

Zeit bis zum Eintri� in 
den Zustand

Fertigungsdatum: Siehe Verpackung

Nombre

Modelo

Tensión nominal

Frecuencia nominal

Potencia nominal

Dimensiones del artículo

Consumo de energía

Tiempo para introducir la 
condición

Fecha de producción: Vea la caja

Біз, Hangzhou Lexiu Electronic Technology Co., Ltd., 
осымен осы жабдықтың қолданыстағы Директивалар 
мен Еуропалық нормаларға және түзетулерге сәйкес 
келетінін мәлімдейміз. ЕО сәйкестік декларациясының 
толық мәтіні мына сілтемеде қолжетімді OR мына 
IP-мекенжайында қолжетімді: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Қалай пайдалануға болады

Шаш кептіргіш бірінші рет қосылғанда, ол әдепкі 
бойынша ыстық ауа режиміне орнатылады. Ауа 
температурасы режимдері арасында ауысу үшін ауа 
температурасы түймесін аз уақыт басыңыз. Шаш 
кептіргіш келесі рет қосылғанда, ол өшірілгенге дейін 
қолданылған режимге орнатылады.

2.

Бұл өнім 360 градусқа айнала алатын магнитті, 
алынбалы ауа саптамасымен жабдықталған.

3.

Ескерту: Әр түрлі ауа температурасы 
режимдерінде сәйкес көрсеткіш күйі 
төмендегідей болады:

Ыстық Ыстық және суық циклі Суық

Қызғылт сары Көк және қызғылт сары 
кезектесіп жыпылықтайды

Көк

134 135 136
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3 см

10 см

Ескерту: Қолдану кезінде шаш кептіргішке түсіп 
қалмас үшін шашыңызды ауа кірісінен кемінде 10 см 
қашықтықта ұстаңыз. Қызып кетуден шашқа зақым 
келтірмеу үшін шашыңызды ауа шығысынан кемінде 3 
см қашықтықта ұстаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Ауа саптамасын 
шаш кептіргіш өшірілген кезде орнатыңыз. Қолдану 
кезінде күйіп қалмас үшін ауа саптамасын реттемеңіз 
немесе шешпеңіз.

Қалай пайдалануға болады

Пайдаланғаннан кейін шаш кептіргішті өшіріңіз 
және қуат сымын ажыратыңыз.

4.

Күнделікті күтім және техникалық 
қызмет көрсету

Назар аударыңыз: Шаш кептіргішті тазалау немесе 
техникалық қызмет көрсету алдында әрқашан қуат 
қосқышын өшіріп, қуат сымын ажыратыңыз.

Шаш кептіргіштің тұтқасын бір қолыңызбен мықтап 
ұстаңыз және екінші қолыңыздың алақанымен ауа 
кірісінің артқы қақпағын басып, оны алу үшін сағат 
тіліне қарсы бұраңыз.

Артқы қақпақты алып тастағаннан кейін сүзгі мен 
артқы қақпақтағы шаң мен кірді тазалау үшін түксіз 
шүберекті немесе жұмсақ щетканы пайдаланыңыз. 
Суды қолданбаңыз.

Тазалау аяқталғаннан кейін оны орнату үшін артқы 
қақпақтағы «   » мен шаш кептіргіштегі «   » таңбасын 
туралаңыз, содан кейін оны орнына бекіту үшін сағат 
тілімен бұраңыз.

Сүзгіні және алынбалы артқы қақпақты тазалау:
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Күнделікті күтім және техникалық 
қызмет көрсету

Артқы ауа кірісі

Алынбалы 
артқы 
қақпақ

124 125

Қолдану және сақтау

126 127 128

Ақаулықтар және бұзылулар

Ауа соқпау, жиі тоқтау, ішкі қызып кету немесе 
түтіндеу сияқты ақаулар немесе бұзылулар 
туындаған жағдайда өнімді пайдалануды дереу 
тоқтатыңыз, қуат сымын ажыратыңыз және 
тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Бұл өнімді мұндай жағдайларда 
пайдалану электр тогының соғуына, жарақатқа 
немесе қысқа тұйықталу салдарынан өрт шығуына 
әкелуі мүмкін.
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Пайдаланушыға осы өнімді қауіпсіз пайдалану үшін 
белгілі бір операциялық қадамдарды орындау керектігі 
туралы ескертеді.

Ауыр жарақаттарға немесе 
өлімге әкелуі мүмкін ықтимал 
қауіптерді көрсетеді.

Жеңіл жарақат алу қаупін 
көрсетеді.

Пайдаланушыға белгілі бір операциялық 
қадамдарға тыйым салынғаны туралы ескертеді.

Ақаулық, электр тогының соғуы, жарақат алу, өрт, өлім 
және жабдықтың немесе мүліктің зақымдалу қаупін азайту 
үшін келесі сақтық шараларын орындаңыз.

Қауіпсіздік нұсқаулары

Таңба сипаттамасы

122 123

Ескертулер:

Шаш кептіргіштің корпусын таза, жұмсақ 
шүберекпен жүйелі түрде тазалап, ауа шығысы мен 
саптаманы мақта тампонымен немесе жұмсақ 
щеткамен тазалаңыз.

Өнімге зақым келтірмеу үшін ауа кірісін және ауа 
шығысын тырнақтармен немесе үшкір заттармен, т.б. 
баспаңыз немесе ысқыламаңыз.

Шаш кептіргішті тазалау үшін спиртті, лак кетіргішті 
немесе жуғыш затты пайдаланбаңыз, себебі бұл 
ақауларға, жарылып кетуіне немесе түсінің өзгеруіне 
әкелуі мүмкін.

Техникалық сипаттамалар

Xiaomi H500 Су ионды шаш кептіргіші

CMJ03LX

220–240 В~

50–60 Гц

1800 Вт

144 × 79 × 237 мм (ауа саптамасымен қоса)

Өшірулі режим: ≤ 0,3 Вт

Өшірулі режим: ≤ 20 мин
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Ақаулықтарды жою

Мәселе Ықтимал себебі Шешімі

Қосылғаннан кейін ауа 
температурасының 
көрсеткіші қызғылт 
сары жыпылықтайды 
және шаш кептіргіш 
суық ауаны үрлейді.

Қосылғаннан кейін 
ауа 
температурасының 
көрсеткіші қызғылт 
сары жыпылықтайды 
және ауа шықпайды.

Температура тым 
жоғары, сондықтан 
шаш кептіргіш 
қызып кетуден 
қорғау күйіне өтті.

Шаш кептіргішті 
өшіріп, бір минут 
күтіңіз, содан кейін 
оны қалпына келтіру 
үшін қайта іске 
қосыңыз.

Температура тым 
жоғары, сондықтан 
шаш кептіргіш 
қызып кетуден 
қорғау күйіне өтті.

Шаш кептіргішті 
өшіріп, 5 минут 
күтіңіз, содан кейін 
оны қалпына келтіру 
үшін қайта іске 
қосыңыз.

Шаш кептіргішті 
қосқаннан кейін ауа 
температурасының 
көрсеткіші өшеді және 
шаш кептіргіш жұмыс 
істемейді.

Шаш кептіргіш 
зақымдалған.

Шешім алу үшін 
сатудан кейінгі 
бөлімге 
хабарласыңыз.

Шешім алу үшін 
сатудан кейінгі 
бөлімге 
хабарласыңыз.

Шаш кептіргішті 
қосқаннан кейін ауа 
температурасының 
көрсеткіші өшеді, 
бірақ шаш кептіргіш 
әлі де жұмыс істейді.

Ауа 
температурасының 
көрсеткіш тақтасы 
зақымдалған.

Алдымен қосқыштың өшірулі күйінде екеніне көз 
жеткізіңіз 〇, содан кейін қуат ашасын розеткаға 
қосыңыз және төмен (I) немесе жоғары (II) 
параметріне ауыстырыңыз.

1.
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ЕО сәйкестік декларациясы

WEEE директивасының қоқысқа тастау 
және кәдеге жарату туралы ақпараты

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер электрлік 
және электрондық жабдық қалдығы болып табылады 
(WEEE 2012/19/ЕО директивасына сәйкес) және 
сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен 
араласпауы керек. Оның орнына өзіңіздің қалдық 
жабдығыңызды үкімет немесе жергілікті билік 
тағайындаған электрлік және электрондық жабдық 
қалдықтарын қайта өңдеуге арналған арнайы жинау 
орнына тапсыру арқылы адам денсаулығы мен 
ортаны қорғауыңыз керек. Дұрыс кәдеге жарату және 
қайта өңдеу қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына ықтимал теріс салдарын алдын алуға 
көмектеседі. Осындай жинау орындарының 
орналасқан жері мен шарттары туралы қосымша 
ақпарат алу үшін орнатушыға немесе жергілікті билік 
органдарына хабарласыңыз.

Техникалық регламенттерге сәйкестік
ТР ТС 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтардың 
қауіпсіздігі туралы»
ТР ТС 020/2011 «Техникалық құралдардың 
электромагниттік үйлесімділігі»
ТР ЕАЭО 037/2016 «Электротехника және 
радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті 
заттарды қолдануды шектеу туралы»
Сақтау температурасы: -30°C және 70°C 
аралығы
Сақтау ылғалдылығы: 0–85%
1. Өндірілген күні: Қаптамада көрсетілген
2. Өндіруші ел: Қытай
3. Импорттаушының толық ақпараты және 

сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне 
хабарласу үшін ақпарат қаптамада 
көрсетілген.

4. Сату ережелері мен шарттары: Шектеусіз.
5. Өнім түпнұсқа қаптамада тасымалдануы тиіс. 

Тасымалдау кезінде өнімді қысуға немесе 
соққыға ұшыратпаңыз.

6. Егер өнім осы нұсқаулыққа және 
қолданылатын техникалық стандарттарға 
қатаң сәйкестікте пайдаланылса, өндіруші 
белгілеген өнімнің қызмет мерзімі 5 жыл.
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Өнімге шолу

Бұл шаш кептіргіш иондық технологияны 
пайдаланады, ол шашта статикалық электр тогының 
жиналуын азайтады, ылғалдың шаштың өзегіне 
енуіне көмектеседі, сонымен бірге шаш таразысын 
тарылтады және шашты сау және жылтыр етеді.

Өнім ерекшеліктері

Өнім ерекшеліктері

Келесі шаш түрлері бар адамдар су ионының 
әсерінен азырақ пайда алуы мүмкін:

4.

Бұл шаш кептіргіш су иондарын тудырған кезде 
келесі жағдайлар орын алуы мүмкін:
    Ауа шығысынан су тамшылары шығады.
    Қолдану кезінде ерекше иіс шығарады, бірақ ол 
денеге ешқандай зиян келтірмейді.

3.

Бұл шаш кептіргішті «Ыстық», «Ыстық және суық 
циклі» немесе «Суық» режимінде пайдаланған кезде, 
үрленетін ауада су иондары болады.

2.

1. Су иондары жоғары кернеуде сумен ыдырайтын 
және ылғалмен қоршалған микробөлшек иондары 
болып табылады.

Су иондары ауадағы ылғалды жинау арқылы 
түзіледі. Дегенмен, кейбір жағдайларда 
қоршаған орта жағдайларына байланысты су 
иондарын өндіру қиын болуы мүмкін. Мысалы, 
теріс иондар пайда болған кезде, төмен 
температурада және төмен ылғалдылықта ауада 
ылғалды жинау қиын.

5.

Табиғи бұйралары бар адамдар
Шаштары оңай бұралатын адамдар
Шаш сапасы жақсы адамдар
3–4 айдан аз уақыт бұрын теріс ионды пермь 
алған адамдар
Қысқа шаштары бар адамдар

Ыстық және суық циклін пайдалану кезінде шаш 
кептіргіш шаш таразысын қатайту және бас терісіне 
ыңғайсыздық немесе жоғары температура әсерінен 
шаштың зақымдалу қаупін азайту үшін ауыспалы 
ыстық және суық ауаның уақытын автоматты түрде 
реттеу үшін ақылды температураны басқару модулін 
пайдалану арқылы ауа кірісіндегі қоршаған орта 
температурасын бақылайды.
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Температура көрсеткіші3

Ауа кірісі7

4 Ауа шығысы

Қуат сымы9

Ауа түтігі6Ауа саптамасы5

Өшірулі
Төмен
Жоғары
Қосу/өшіру қосқышы1

Тұтқа8

Температура түймесі2

Суық
Ыстық және суық циклі
Ыстық

Қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және 
болашақта анықтама үшін сақтап қойыңыз.

Бұл құрылғыны 8 жастан асқан және одан жоғары 
жастағы балалар және физикалық, сенсорлық 

Бұл өнім шашты кептіру және тазалау үшін ғана 
қолданылады. Оны үй жануарларына немесе аяқ 
киімді, киімді, т.б. кептіруге қолданбаңыз. Әйтпесе, 
бұл күйікке немесе қысқа тұйықталу салдарынан 
өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Ескерту: Пайдаланушы нұсқаулығындағы өнім мен 
қосалқы құралдардың суреттері тек анықтамалық 
мақсатта берілген. Нақты өнім мен функциялар өнімнің 
кеңейтімдеріне байланысты өзгеруі мүмкін.

Қолдану кезінде ауа шығысы мен ауа саптамасы 
қызып кетуі мүмкін, сондықтан оларды 
қолыңызбен ұстамаңыз, бұл күйікке әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргішті түсіріп алмаңыз немесе оны қатты 
соққыға ұшыратпаңыз, себебі бұл электр тогының 
соғуына немесе қысқа тұйықталу салдарынан өрт 
шығуына әкелуі мүмкін.

Егер ауа кірісі зақымдалған болса, шаш кептіргішті 
пайдаланбаңыз, өйткені шашыңыз оған ілініп, 
шашқа зақым келтіруі мүмкін.
Шаш кептіргішті сәбилер мен кішкентай балаларға 
қолданбаңыз, себебі ол күйікке әкелуі мүмкін.

Сақтау кезінде қуат сымын бұрамаңыз немесе 
шатастырмаңыз. Әйтпесе, ол сынуы, күйіп қалуы, 
электр тогының соғуы немесе болашақта 
пайдалану кезінде қысқа тұйықталу салдарынан 
өрт шығуы мүмкін.

Қуат сымы немесе қуат ашасы зақымдалған 
немесе қызып кеткен болса, шаш кептіргішті 
пайдаланбаңыз, себебі бұл күйікке, электр 
тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Электр розеткасына жалғанған қуат ашасы босап 
қалса, шаш кептіргішті пайдаланбаңыз, себебі бұл 
күйікке, электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Қуат ашасын су қолмен қоспаңыз немесе 
ажыратпаңыз, себебі бұл электр тогының соғуына 
немесе жарақатқа әкелуі мүмкін.

Қуат сымы бір-біріне байланған болса, шаш 
кептіргішті пайдаланбаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Қуат сымы және аша

немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, егер олар 
бақылауда болса немесе құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану туралы нұсқаулар берілген болса және 
қауіптерді түсінсе, пайдалана алады.

Балалар құрылғымен ойнамауы тиіс.

Тазалау және пайдаланушының қызмет көрсету 
жұмысын балалар бақылаусыз орындамауы керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: 
Бұл құрылғыны ванналардың, 
душтардың, шұңғылшалардың 
немесе суы бар басқа ыдыстардың 
жанында қолданбаңыз.

Шаш кептіргішті құрғақ ұстаңыз, әйтпесе ол электр 
тогының соғуына әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргішті дымқыл қолмен пайдаланбаңыз, 
себебі бұл электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Бұл шаш кептіргішті суға батырмаңыз.
Бұл шаш кептіргішті ылғалды орталарда 
қолданбаңыз.

Ауа шығысын және ауа кірісін блоктамаңыз немесе 
бөгде заттарды кіргізбеңіз, себебі бұл күйікке, 
электр тогының соғуына немесе қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргішті қосулы тұрғанда оның ауа кірісін 
төмен қаратып қоймаңыз, себебі бұл қыздырғыш 
катушканың қызып кетуіне, соның салдарынан өрт 
шығуына әкелуі мүмкін.
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Қуат ашасын ажыратқан кезде қуат сымынан 
тартпаңыз. Қуат ашасын ажыратқан кезде оны 
ұстап тұрғаныңызға көз жеткізіңіз. Әйтпесе, қуат 
сымы зақымдалуы, күйікке, электр тогының 
соғуына немесе қысқа тұйықталу салдарынан өрт 
шығуына әкелуі мүмкін.

Қуат сымын зақымдамаңыз, өзгертпеңіз, күшпен 
майыстырмаңыз, тартпаңыз, бұрамаңыз немесе 
қыспаңыз, оның үстіне ауыр заттарды қоймаңыз, 
себебі бұл электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Қуат ашасын 220–240 В~ электр розеткасына 
толығымен және тікелей қосыңыз. Қуат жолағын 
немесе ұзартқыш сымдарды пайдаланбаңыз, себебі 
бұл электр тогының соғуына немесе қысқа 
тұйықталу салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Қуат сымы зақымдалған немесе сынған болса, 
қауіпсіздікке қауіп төндірмеу үшін оны өндірушіден 
немесе сатудан кейінгі қызмет көрсету бөлімінен сатып 
алынған түпнұсқалық қуат сымымен ауыстыру керек.

Шаш кептіргішті ванна бөлмесінде пайдаланған 
кезде, оны пайдаланғаннан кейін желіден 
ажыратыңыз, өйткені судың жақындығы шаш 
кептіргіш өшірілген кезде де қауіп төндіреді.

Қоректендіру сымы зақымдалған болса, қауіпті 
болдырмау үшін оны өндіруші, оның қызмет көрсету 
агенті немесе соған ұқсас біліктілігі бар тұлғалар 
ауыстыруы керек.

Шаш кептіргішті мұнай газы немесе басқа жанғыш 
заттардың жанында (мысалы, ұшқыш заттар, бояу 
сұйылтқыштар, спрейлер) пайдаланбаңыз, себебі 
бұл қысқа тұйықталу салдарынан жарылысқа 
немесе өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргішті қосулы кезде қараусыз 
қалдырмаңыз, себебі бұл қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргіш тек тұрмыста және үйде қолдануға 
арналған.

Сақтау кезінде қуат сымын шаш кептіргіштің 
корпусына орамаңыз. Бұл қуат сымының босап 
кетуіне, электр тогының соғуына немесе 
болашақта пайдалану кезінде қысқа тұйықталу 
салдарынан өрт шығуына әкелуі мүмкін.

Бұл құрылғыны ванналардың, душтардың, 
шұңғылшалардың немесе суы бар басқа 
ыдыстардың жанында қолданбаңыз.

Шаш кептіргішті жоғары ылғалды ортада 
сақтамаңыз, себебі бұл электр тогының соғуына 
немесе қысқа тұйықталу салдарынан өрт 
шығуына әкелуі мүмкін.

Шаш кептіргішті балалар мен сәбилердің қолы 
жететін жерде сақтамаңыз, себебі бұл электр 
тогының соғуына және жарақатқа әкелуі мүмкін.

Ауа саптамасының құрамында магнит 
болғандықтан, өртті, электр тогының соғуын 
немесе жарақаттануды болдырмау үшін оны 
кардиостимуляторлардан, дефибрилляторлардан 
және несие карталарынан алыс ұстаңыз.

Бұл өнімді өзіңіз жөндемеңіз, бөлшектемеңіз 
немесе өзгертпеңіз, себебі бұл дұрыс жұмыс 
істемеу салдарынан жарақатқа немесе өрт 
шығуына әкелуі мүмкін. 

Қосымша қорғаныс үшін ванна бөлмесін 
қамтамасыз ететін электр тізбегінде номиналды 

қалдық жұмыс тогы 30 мА-дан аспайтын 
қорғаныстық ажырату құрылғысын (RCD) орнатқан 
жөн. Орнатушымен кеңесіңіз.

Бұл құрылғы, олардың қауіпсіздігіне жауапты 
тұлғаның тарапынан қадағалау немесе 
құрылғыны пайдалану бойынша нұсқаулар 
берілмесе, физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі 
мен білімі жоқ адамдардың (соның ішінде 
балалардың) пайдалануына арналмаған. Балалар 
құрылғымен ойнамауына көз жеткізу үшін 
қадағалауда болуы керек.
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Номиналды қуаты

Тауар өлшемдері

Қуат тұтыну

Шартты енгізу уақыты
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